Google 



This is a digital copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scanncd by Googlc as part of a projcct 

to make the world's books discoverablc onlinc. 

It has survived long enough for the copyright to cxpirc and thc book to cntcr thc public domain. A public domain book is one that was never subjcct 

to copyright or whose legal copyright term has expircd. Whcthcr a book is in thc public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, cultuie and knowledge that's often difficult to discovcr. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this flle - a reminder of this book's long journcy from thc 

publishcr to a library and fmally to you. 

Usage guidelines 

Googlc is proud to partncr with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to thc 
public and wc arc mcrcly thcir custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing tliis resource, we liave taken stcps to 
prcvcnt abusc by commcrcial partics, including placing lcchnical rcstrictions on automatcd qucrying. 
Wc also ask that you: 

+ Make non-commercial use ofthefiles Wc dcsigncd Googlc Book Scarch for usc by individuals, and wc rcqucst that you usc thcsc filcs for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrainfivm automated querying Do nol send aulomatcd qucrics of any sort to Googlc's systcm: If you arc conducting rcscarch on machinc 
translation, optical character recognition or other areas where access to a laige amount of tcxt is hclpful, plcasc contact us. Wc cncouragc thc 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogXt "watermark" you see on each flle is essential for informingpcoplcabout thisprojcct and hclping thcm lind 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatcvcr your usc, rcmember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
bccausc wc bclicvc a book is in thc public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countrics. Whcthcr a book is still in copyright varies from country to country, and wc can'l offer guidance on whether any speciflc usc of 
any speciflc book is allowed. Please do not assume that a book's appearancc in Googlc Book Scarch mcans it can bc uscd in any manncr 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Googlc's mission is to organizc thc world's information and to makc it univcrsally acccssiblc and uscful. Googlc Book Scarch hclps rcadcrs 
discovcr thc world's books whilc hclping authors and publishcrs rcach ncw audicnccs. You can scarch through thc full icxi of ihis book on thc wcb 

at |http://books.qooqle.com/| 



De Jove Cretico. 



2.L 



Dissertatio inauguralis 



quam 

ad summos in philosophia honores impetrandos 

consensu et auctoritate 
amplissimi philosophorum ordinis 

in 

alma litterarum universitate Priderica Guilelma 

Berolinensi 

seripsit 



Ernestus Neustadt 

Berolinensis. 



4 



Promotio soUemnis habebitur die X. Nov 1906. 



epl n Univ. 
Ex:h;ng3 
. Apr, 29 1907 . 

De dissertatione ad ordinem rettulerunt 

Udalricus de Wilatnowitz-Moellendorff 
Hermannus Diels. 



Mayer <& MtlUer.- 
Typis expressit H. John Halensis. 



'< 



De Jovis incunabiilis qaaie nuuc.proponere. constitui cum 
per se tractari posse viderentur, ex ampliore separavi dispu- 
tatione. cum enim dea mater cum deo filio sicut ab aliis po- 
pulis ita a Graecis multifariam culta sit, cuius cultus haec 
Jovis incunabula unam referunt speciem, variam hanc materiam 
tractandam suscepi. cuius laboris hoc specimen edo. reliqua 
propediem vernacula liugua conscribam. 






162481 



Mermanno ©iefs 
Ijjdarrico ae ^ilamowife- Moelfenaorf 



Caput I. 



De Adrastea. 

Priusquam de origine et nativa forma Adrasteae Jovis 
altricis quaestionem instituam, necesse est examinare, quid 
qualibus cuiusque temporis testimoniis de ea memoriae tradatur. 
E quibus cum de uno — Orphicorum Tyjv ev lait; pacjxpSiaiq &£o'(oviav 
dico — parum constet cui tempori tribuendum sit, liceat afferre 
quid sentiam. Quam theogoniam hodie nonnulli O. Kemii 
'De Orphei, Epimenidis, Pherecydis theogoniis quaestiones cri- 
ticas' secuti aut sexto a. Chr. n. saeculo aut etiam superiore 
aetate ortam esse putant. Quod omnino rectumne sit, nunc 
diiudicare nequeo, in ea certe fragmenta (109. 112. Abel), 
quae ad meam disputationem pertinent, non cadere demonstrare 
conabor. Atque haec certe quae legimus in fr. 110 Swxev 
'A8p-/iaTsi(f, quamquam ut sunt minime respirant regulas metii- 
cas saeculi sexti tamen non obstant quin tribuantur temporihus 
vel antiquissimis ; nam pronunties modo 8o)x' 'ASprjorsia, nihil 
erit quo offendaris, sed siint argumenta, quibus hac mutatione 
quamvis levissima te supersedere comprobatur. Nam primum 
quidem convenire frr. 109. — 112. cum insequentium fragmen- 
torum tenore vetantur diversitate eorum quibus Adrastea fun- 
gitur munerum. Quid enim de ea praedicatur? Hermias in 
Plat. Phaedr. p. 148 Ast, p. 162, 6 Couvreur sic dieit: sv 
Toi<; TupoB-Jpoic; -^dp tou oLVTpoo t^<; Nuxtoc; yj^^siv Xe^sTat toi<; x'j[j.paXoic;, 
iva :cavTa aiTyjQ twv vo|ia)v xarj^xoa -^i^fqTai. Quis tandem 
haec dicit: iva ::dvTa x. t. X.? Fortasse putes interpietem neo- 
platonicum ; in hoc te errare Procli testimonio convinceris, qui 
in theol. Plat. IV IG, 206 haec dicit : Ttap' 'Op^psi U xai cppoupslv 
XefSTa». (yi 'ASpaoTeta) tov twv oXcdv 87j[iioop][ov xai )jaXxea poTTTpa 
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Xapooaa xal T6::avov Xr(o*/jX^^ (^- Wilamowitz) oukoc; vjxsiv, (5aT£ 
icdvxac eTctaxps^peiv elc; aiirJjv loix; fteooc;. Apparet igitur de iis 
quae Adrastea sonitu illo efficere vellet iam in exemplo actum 
esse, apparet item, uter exemplar propius secutus sit: Proclas. 
Atqui secundum eam quae tradi solet memoriam expectare li- 
cet sonitu id agi aut ut infans delectetur aut ut infantis fletum 
Saturnus cum non audiat, securus fiat. Hoc loco res plane 
adversa accidit: deorum enim animi Satarno non exemto, cum 
Tcdv-iac; xoix; &eo6c; Proclus dicat, in eum ipsum locum advertun- 
tur, ubi infans est. Quod sensu careret, si metus esset, ne 
quid Satumus infesti contra infantem moliretur, ac spes non 
esset magnum certe deorum numerum cura Jove contra Satur- 
num facturum esse. Expectatur deorum bellum exorturum esse 
tale quale in Aesch. Prom. vs. 199 sqq. commemoratur : 

eicel Tcb/io-z^ T^p^avio 8ai|xove(; ydXou 

aTda'.(; x* ev dXX*i^ Xoiatv (opo&uvexo, 

0» [lev fteXovTcQ expaXeiv eSpac; Kpdvov, 

(OQ Zeix; dvdaaoi Svj&ev, oi 8e To5|iiuaXiv 

a-ieySovTec;, (5>(; Zeuc; iiVjtot' A^p^eiev ftewv x. t. X. 

Quod ab insequentibus fragmentis (114., 115. Abel), ubi Jup- 
piter solus admodum ridicule Saturnum regno pellit, plane ab- 
horrere neminem fugit. Dicat aliquis dirimi tenorem fragmentis 
114., 115.; at non haec sed frr. 109—111 recentiora esse 
etiam pluribus argumentis comprobatur. Quotquot enim loci 
exstant in Graecorum poesi, quibus Aixvj cum Jove coniungitur, 
dependent ab Hes. op. 248 sqq. Quo loco huius quoque theo- 
goniae auctorem usum esse comprobatur iis quae Proclus in 
Plat. Alcib. III p. 70 adnotat: ^cpo too xdajxou Aixyi auvdxceTai 
T(]I Ati • :cdpe8po(; -^dp 6 Ndjjioc; Toii Atd(;, &<: cpr^atv 'Opcpeu^;. Ad idem 
alludunt quae legimus in Hermia ad Plat. Pliaedr. p. 148 
62, 9 Couvr. : xai */] jxev exei A(x7] &0Ydr/jp XefeTat too Nd|i0ti tou 
exei xai Euaepeiac;. At in Orphicorum theogonia non iam Aixr| 
est TcdpeSpoc; Jovis velut in Hes. op. vs. 259 aut in Soph. Oed. 
Col. 1382 Aixr^ ^oveSpo^; Zr^vcK; dpyaioK vdjiotQ, sed Ndjxoo persona 
interiecta Orphicum illum consulto ab ea quae tradi solebat 
regula discessisse const^tt. Sed quando ut lioc modo discederet 
fieri potuit? Omnium primus quantum quidem ego sciam 
Pindarus Nd|xov personae vi instructum induxit (fr. 169 Bgk.) 



Qui usus cum inde cito glisceret, sophistarum aetate Aixyjv 
celeriter aboluit cf. Eur. Hec. 799 sqq , Soph. ap. Jambl. p. 
101,18. Sed mirum profecto — si hic Orphicorum locus VI. 
saeculo tribuendas esset - 0(i|pe.s illi loci a Pindaro depen- 
dent cf. Herodot. III 38, Soph. 1. c, Platon. Gorg. p. 484 B, 
Dummler Academ. 249. Ac necessitudine quadam - etiamsi 
alia atque apud Orphicos — No|xo; cum Jove et Justitia con- 
iungitur primum apud Cynicos cf. Dion. Chrys. or. 76, 58 a: 
ouioi; 6 TYjv -(^v T^'|xepov toiwv, 6 toO Atoc; ftstoc; (Wil., eoxcDa 
codd.) 'jlor . . . £Tt Ss xai 7:ap&£voD t'^^; AixYjq oflo7](; jiovoq ainjji 
S'.d o(o'^poo6vr^v ouvsotiv. Itaque Nd|jioc; ut inter Jovem et Ju- 
stitiam intericeretur, per sophistarum artem factum esse cen- 
sendum est, id quod afflrmatur Justitiae matre Eioepeia (i, e. 
ratione recte colendi deos) quam ut est cogitatione ficta ante 
saec. V. ortam esse credi nequit (primum invenitur in Emped. 
fr. 4, 5 D.). 

Sed ut hunc Orphicorum locum etiam recentiorem esse 
statuamus, his argumentis movemur: quod Proclus in Plat. 
Tim. V 323 C dicit: xai -(dp 6 8r|jxio'jp-(6(;, ok 6 'OpcpcjQ '^Yjotv, 
ipe'speTat |iev om zf^^z 'ASpaoreiac;, ouveoit 8e r^; 'Avd-(xi(j, -^v^m 8e 
Tyjv E'i|xap(xevYjv, sermonis usu cogimur ok 6 'Op'^e6Q cpYiotv in 
tres illas partes referre. Sed Adrasteam, Necessitatcm, Patum 
tam arte et inter se et cum Jove coniungtre Stoicorum est 
cf. Plut. de Stoic. repugn, 47, 5: tyiv 8'Ei|iap|i.evrjV aiTiav dvt- 
XYjTov xal dxcoXuTov xai dTpeiCTov dTCo^^aivcov auTo^; "ATpoTiov xaXei xai 
'A^pdoTeiav xai 'Avd-jxrjV xai UeTcpcDjievr^v, w^ lepa^; a::aoiv e-rctfteioav. 

Neque vero hac solum argumentorum serie prohibemur 
iianc narrationem ante saec. III. ortam esse credere, sed etiam 
argumento quodam extrinsecus sumpto; versum enim "ISvj 
T^eOei^Q non prius confici potuisse quam et monophthongus 
erat, paulo infra demonstrabo. — 

Quis igitur Adrastea Jovis altrix fuerit discernere huius 
est disputationis : utrum attributum quoddam Cybelae per se 
positum ut vuigo existimatur (cf. Preller p. 538, Marquardt: 
Cyzicus und sein Gebiet p. 103 sqq., praecipue Posnansky: 
Nemesis und Adrasteia in Breslauer philol. Abhdlg. Bd. 5) 
an abstractio quaedam sive e philosopbia sive ex opinione 
vulgari in mythologiam recepta ut Lehrs putat (Popul. Aufs. 
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2 p. 57) an concretum et separatuin Dumen. Quae ut decer- 
namus inprimis quantum pretii singulis testimoniis insit secun- 
dum aetatem iuvat examinare. 

I. Ac primum quidem Callimachus Jovem parvulum a 
Dictaeis Meliis bracchiis tolli, ab Adrastea cunis aureis sopiri 
facit*) (hymn. i. Jov. vs. 46 sqq.); neque igitur dubium, quin 
Adrasteam nympham intellegat. 

II. Sequitur ApoUonius Rhodius Argon. III 132 sqq. 
xai xev Toi OTcdaaifii Aiot; TuepixaXXeq d[ftop[ia 

xelvo, xd 01 %ovqoe cpiXr^ xpocpoc; 'ASpVjaTeia 
dfvTpcp ev 'I8ai(p Iti vT^Ttta xoypiCJovT'., 
acpaipav eoTpd)^aXov, xffi oo ao -^e |xe'Xtov iChXo 
yetpwv 'HcpaiaToio xaTaxTeaTiaoTQ dtpeiov. 
5jp6aea |j.ev oi x6xXa • xezeiyazai d|jLcpi 8'exdaT(|) 
StTcXdat dc|>i8e(; xeptr^f^^^ eiXiaaovTot. 
xpuTTcal 8e pacpat eiaiv • eXi^ 8*ext8e8pojie Tcaaatc; 
xoaveYi. dTdp et' [itv eatc evi X^foi ^dkoio, 
dax/jp (S(;, cpXe-^e&ovTa 8t' Yjepoc; oXxov tVjatv. 
tVjv Tot e^cov OTcdaa). 

Globum illum accurate descriptum non quodlibet osse 
puerile ludibrium, sed mundi imaginem apparet ; apparet etiam 
illum Jovi non a qualibet altrice dari posse. Praeterea xeTvo 
vocabulo indicatur opinionem illam notam esse; quam nota 
fuerit, vel hac re comprobatur, quod etiam Caracalla principe 
in nummis Adrastea fingitur quae Jovem infautem bracchiis 
fert globo humi posito (cf. Arch. Jahrb. III p. 290 et tab. IX 
19). Hoc igitur ex ApoUonii loco duo haec concludi possunt: 
primum cum inventio Jovis globi sensu careat, nisi eum mun- 
dum interpretaris, allegorica haec notio est principalis; deinde 
Adrasteam globo illo instructam quamquam nympham non esse 
apparet, tamen in suspenso est utrum globo addito e nympha 
Necessitas mundi regina an ex Necessitate nympha facta in 
Idaeo antro coUocata sit. — 

III. Quomodo in Orphicorum theogonia quam vocant 
rhapsodica Adrastea intellegatur, dubium esse non potest. 



*) Falso Posnansky 1. c. : „Nach CaUim. h. i. Jov. 46 ff. sind Adrasteia 
und die dort ungenannte Ide, die beide den Namen Ko^vfidvTajv hdpai, Ai- 
xtaiat fieliai haben, Warterinnen des Zeus**. 



— 9 — 

Reputemus modo a Justitia, Lege, Pietate, a Necessitate, Fato 
eam circumdari; reputemus quid de ea paedicetur: wots icd^- 
Tttc e:cioTpecp6tv eic auryjv touc ft£o6<;. Neque quod "ISvj soror ap- 
pellatur, de mundana eius notione quidquam detrahit; nam 
illam quoque allegorice — ut ita dicam — intellegi hinc mihi 
apparere videtur, quod "I8t^ eueiST^Q sine dubio verborum lusus 
est, — (quod igitur in "IBtj i8ea aut tale quid assonat) — id 
quod ante saec. III. fieri nuUo modo potuisse iam supra com- 
memoravi; deinde hinc quod Amalthea tamquam ad desidiam 
adducitur. Nam Orphicum illum hominem eadem memoria 
mythographica usum esse atque ApoUodorum I 1,5 manifestum 
est: xal toutov |xev StScooi Tpecpeoftai Koupr^oi Te xai Taic; MeXiooeox; 
7:aioi vu|X(pat(;, 'ASpaoTeia Te xai "I8i{]. aaTa». jjl6v ouv tov 7cai8a 
6Tp6(pov Ttj) T^^c 'A|xaXfteia(; fo^XaxTi, oi 8e KoupYjTec; IS/otcXoi x. t. X. 
Neque vero Amalthea eum quidquam iuvare potuit. Nam quid 
in tanta voragine cogitationis profanae caprae lac ad demi- 
urgum? Ac ne abstractio quidem ex Amalthea formari potuit; 
nam ad Neoplatonicorum ineptias ille poeta nondum progressus 
erat; itaque id quod solum ei restabat fecit: Melisso enim 
ipsi quoque concreto Amaltheam uxorem dedit. 

IV. Apollod. 1. c. 

V. Schol. Rhes. 342. 'ASpaoTeia |iev • ISixmc tyjv 'A8p. 
AiO(; (pr^ot TcaiSa, dT.Xcov Tpocpdv to5 Aidq cpaoxovTwv. eoTt 8e xai ev 
dJ Kapia 'A8paoTeia(; TieSiov oltzo 'A8pdoTou to'j paoiXecDc;, ctcp' ou 
xat 6 8at|xa)v. SXkoi 8e MeXtooetoi; jiev tou KpyiToc; dSeXcprjv Ko- 
voooupai;, Aioc; Tpocpdv. KaXX(|ia)(0(; 'oe 8'exot|Jito6v 'A8pyjOTeta Xtxvq) evt 
)(p'joe(|).' evtot eTepav [jLev *A8pctoT6tdv cpaotv, eTepav 8e Nejxeoiv • ttjv jxev 
'Qxeavotj cpaotv etvai ftuYaTepa, ttjv 8e At6(; xat AT^jxyjTpoq, "(evvrjd-^vat 
86 ev Ta|ivoovTt t^q 'Attix^i;. jiYj cp&ovi^oeiev YJ 'A8pdoi6ta eTut 
Toi(; Xe^&etot Tc&pt to5 ''ExTopoq yj eiri Totq ixeXXoyot XeyO-^vat, 8 xal 
a[|X6ivov. 

VI. Plut. quaest. conv. 798,41: 6 |x5vtoi TcaTYjp tooootov 
eTietxe toiq etpyjjievotQ, oTt 8oxo5otv atJTtj> xal ot TcaXatot tou |i6v Aioc; 
86o Tcoteiv TtflTjvdc;, rijv "Irr^v (sic) xai tyjv 'A8pdoT6iav x. t. X. 

VII. Hygin. fab. 182: Oceani flliae Idothea Amalthea 
Adrastea (alii dicunt Melissei filias esse) Jovis nutrices. 

VIII. Prob. in Verg. Georg. I 205: Haedorumque dies. 
Adrastea capella, quae educavit Jovem curo haedis, ob boc 
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beneficium in sideribus sacrata est. Horum quae attuli testi- 
moniorum nullo nos cogi, ut Jovis altricem cum Cybele cohae- 
rere putemus, uemo facile negabit. Sed ut insequentis dispu- 
tationis campum taraquam planum reddam, singula tentabo 
argumenta, quibus Posnansky 1. c. Jovis altiicem eandem 
esse atque Cybelen demonstrare vult. Atque primum quidem 
ab initio duas illas deas unam esse dicit sic argumentatus: 
„Da Adrastea ursprunglich gleich Rhea-Kybele war, iiatte sie 
auch den Anspruch, Zeus Mutter zu heissen. Als aber als 
solche in spaterer Zeit Rhea allgemein anerkannt wurde, wurde 
Adrastea, nunmehr von Rhea-Kybele unterschieden, zur Amme 
des Gottes degradiert, gerade wie Leda zur Pflegerin der 
Helena". Ad haec primum est respondendum, etiamsi aliqua 
Adrastea eadem esset quae Cybele, claudicare argumentum. 
Neque enim usquam Adrastea Jovis mater traditur sicut Leda 
vulgo Heienae neque Cybele nutrix. 

Qua argumentatione Posnansky cum ea quae vellet se 
assecuturum non esse fortasse ipse intellexerit, novam aliquam 
Adrasteam ex Antimacho*) (Harpocr. s. v.) sibi fingit, quam 
sine uUo argumento eandem esse atque Cybelen contendit: 
„Wahrscheinlich ist Adrastea eine phrygische Gottheit und 
mit Rhea-Kybele identisch". Deinde id agit, ut Jovis altricem 
etiam eandem esse atque iilam aliam Adrasteam evincat, quod 
si evicisset, Jovis altricem etiam eandem esse atque Cybelen 
se comprobavisse ratus. Quae argumentatio quam incerta sit, 
quamquam neminem fugere potest, tamen quid Posnansky 
aiFerat examinemus. „Auch die Genealogie kennt beide Adra- 
steen als eine Person, indem sie sowohl die Amme des Zeus 
als die GOttin eine Tochter des Melisseus od. Melissos nennt 
cf. Ciiarax**) bei MuUer fr. 2. Apollod. I 1,6. Hyg. fab. 
182. Schol. zu Eur. Rhes. 332". Quid Characi omnino tri- 
buendum esset, Schwartz demonstravit. Sed ubi — quaero — 



TiQog /iiaxn^wv eXa%ev ' ^cjfibv 8i oi elaaTO itQohos 

^ui8Q7jaTO?j noTafioio naQo. qoov u4ia7pioio, 

ev&a TeTLfirjTal tc xai ^^SgTjaTeia xaXeTTai. 
**) eaTi 8k xal TQCjaSog *ASQaaTeia Tonog, anb 'ASQaaTeiag d^vyaTQog 
Mekiaaov tov "iSrjg Trjg itQtCTOV fiaatlevadaTjg sv TQoia, ojg Xdga^ ' JSlXTp^ixdiv 
devTiga. St. B. 
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apud Characem de duabus Adrasteis agitur? Unam tantum 
agnosco atque eam quidem, quam bene novimus, Melissei filiam, 
Jovis altricem; quod ei ex sorore ratiocinatus aviam dedit 
Idam Troiae reginam, pragmaticae eius mythologiam scribendi 
rationi debemus. Neque minus de una tantum Adrastea in 
ceteris testimoniis agitur. Cur autem diversae Adrasteae 
sedes tradantur, infra apparebit. Hoc utique constat omnibus 
locis de una Adrastea Jovis altrice agi, nusquam de Cybele aut 
de alia Adrastea. 

Sed Posn. unum argumentum addit: „Noch deutlicher ist 
die Identitat bei Diog. v. Kyz., der die Gottin Adrastea eine 
der oresteiadischen Nymphen nennt cf. Steph. Byz. s. v. 
'ASpdoTsia *) und Hermias, der als Eltern sowohl der Nymphe 
wie der Gottin im Scholion zu Platons Phadrus 148 Melissos 
und Amaltheia nennt" Posn. in iis quae Diogenes dicit quo 
iure deam agnoscat, non intellego. St. B. duas memorias 
affert, quarum altera contenditur ywpav 'A§pdai£tav nomen tra- 
here ex Adrasto rege, altera i. e. Diog. Cyzicenus ex Adrastea 
nympha silvestri, quod epitheton hausit Dio^enes e Phoronidis 
fr. opEir^q *A8paaT£(r|(;. Neque vero aut 'opEiT)' attributo nympha 
in Cybelen transformatur aut ullo verbo dictum est illam 
Adrasteam Jovis altricem esse. Itaque Diogenis Adrastea in 
neutram partem coniungitur neque aliud quidquam est nisi 
simplex nympha. Quid de Orphicorum loco iudicandum esset, 
iara supra dixi. Ceterum Posn. errorem committit, cum dicit: 
„Hermias nennt die Eltem Melissos und Amalthea"; quod 
Hermias nisi in Orphico exemplo invenisset, ut sapientia sua 
neoplatonica illa nomina interpretaretur, vix operam dedisset. 

Hactenus ea argumenta, quae Posn. affert. Itaque cum 
Adrastea Jovis altrix nullo modo cum Cybele coniuncta sit, 
simplicius iam quaerendum: Adrastea utrum dea an abstractio ? 

Concedendum est Usenero — id quod dicit in libro qui 
inscribitur Griech. G5ttemam. p. 38 sqq. — saepius cum 
bina nomina inveniantur velut Adjioc Ad|xia, "Exatoc 'Exatiri, 
haec putanda esse numina, quae a principio eodem opinionum 



*) imaXetTo di xal tj %aQa ' u^S^dorata xai ^ A$QaoTsiag iteSloVf xai rj 
nokig. Jioyivrjg ovtcjs iv TVQdTji <ineQi^ Kv^Uov (prjoiv dno ^ AS^aoTeiag 
TceTcXijo&aL fiidg tujv ^OQeoTeidSo/y wfi^wv. 
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ambitu circumscripta fuerint, licet alterum in ea quam nos 
tenemus memoria heros e deo factum sit aut in nomina pro- 
pria descenderit, sed minime recto pede stat haec ratiocinatio, 
si unum nomen ab altero derivatum est ; tum enim vis genuina 
in solo prototypo. 

Atque aliquo modo Adrasteam cum Adrasto cohaerere 
veteres iam scriptores suspicati sunt. Certe non moror in illis 
hariolationibus, quibus per fas et nefas Adrasteam cum Adrasto 
coniungere conati sunt velut Suid. s. v. *), Eust. in B 828 
al. Graviora affert Antimachus eo quem supra commemoravi 
loco, ubi haec exhibet: 

eoTi 8e tk; N£[xeat(; iie-^fxkri deoi;, yj xdSe TcofvTa 
TCpoQ |iaxaptov eXayev P(!)|jl6v 8e oi eibaTO TcpcoToc; 
"ASpyjaTOQ, TCOTajxoto xapd pdov AiaT^^Jioio, 
evO-a TeT'!|ir|Ta( Te xal 'ASpyjaTeta xaXeiTai. — 

Quis est Adrastus? Rex Argivus qui in Thebarum ob- 
sidione omnibus sociis interfectis ipse quamvis studeat *fatum 
effugere nequit', a terra enim una cum equis obruitur. Sic 
certe poetae. Sed colitur idem Sicyone non parvis honoribus, 
habet enim O-oaiaq xai 6pTd(; (Herod. V 67), nam ol Stxowvioi 
ewO-eaav |jLeYaXcDaTi xdpTa Tijidv tov "ASpr^oTov . . . Td Te 8t] dtXXa 
01 Stxutovioi eTi|xeov tov "ASprjaTov, xai Syj Tcpoq Tct TcofO-ea aiToii 
TpaYixoiai ^ropotat e^epatpov, tov |xev Atdvt>aov oo Tt|ieovTe(;, tov 8e 
"ASpyjaTov. Quid autem est in eo qui ipse *fatum effugere ne- 
quit', quod tanta veneratione colatur, quid, quod petatur a 
deo ex ipsius nominis indicio tam ignavo? — Solvitur haec 
difficultas iis quae subsequuntur. Abolescit enim Adrasti 
cultus, succedit Melanippi, cuius nomen et equi attribulo et 
colore equi infernaiis dei esse aperte comprobatur. Alia igitur 
vis genuina est Adrasti nominis : non *is qui effugere fatum 
non potest' **) vere est inferorum deus, sed 'is qui non potest 
effugi\ Quae nominis vis ut in illam adeo contrariam transeat, 
fit cum notionis ambiguitate tum ea re quod inferorum numina 
fere semper non circumscripta tenentur inferorum regni finibus 



*) ^ Ad^darsia ovv NifitaiSf d.no ^ ASQdarov. anl twv TtQoreQov fiev 
evSaifiovTjadvTMV, vaxeoov Ss SvaTvxfjadvraiV' Tav yd^ anoyovojv &r;^awis 
bTnaTQaTeiadvrmv fiovog AlytaXevg andXero ' AS^daTOv nalg. 

**) pf. Usener : Adrastos i^i^d Amphiar9,os (Wiejjer S.-B. 137 III 37j. 
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(Bacchum affert Herodotus ipse) id quod in Adrastum quoque 
cadere Ttd&soi eius quae vocantur comprobatur. Qua autem 
ratione altera notio evanescat altera elucescat, testimonio est 
alia Herodoti fabula, qua duae illae notionis partes in unum 
Adrastum cumulantur. Neque enim Argis tantum aut Sicyone 
haeret Adrasti nomen; plura etiam Adrasti vestigia in Asia 
inveniuntur. Id sane quod Usener suspicatur Adrestum et 
Amphiam qui exstant in B 828 — 34 eosdem esse atque Adras- 
tum et Amphiaraum (in Bethe Theban. Heldenheder p. 65), 
de meo confirmare non audeo; nam in B Adrastus est eponj- 
mus eius quem poeta novit Adrasteae campi: 

o" 8' 'ASpT^ateiav t' el^^ov xai Syjjxov 'ATcaiaou . . 

Twv ^py* "ASpYioTo^; . . . quod idem in eum Adrestum 
qui est in Z 51 sqq. cadere videtur; nam pluia is qui Z libri 
initium confecit sumpsit nomina a locis Phrygiae velut Aesepi 
et Pedasi (vs. 21), quorum nominum altero flumen (B 825), 
altero oppidum (Z 35) indicatur, neque magis dubito, quin 
IIiSoTrj^; Percosius (Z 30) nomen duxerit a Mysiae flumine quod 
vocatur nSoQ. Gravioris mihi momenti videtur, quod series 
Troianorum a Patroclo interfectorum in duos tantum versus 
distributa incipit ab Adrasto, clauditur a Melanippo (H 694/5); 
sed licet hoc quoque casui debeatur, necesse est Adrasteam 
oppidum ab Adrasto quodam nominatam esse, utrum ab homine 
an a deo, examinemus. Ac permulti quidem exstant Adrasti 
mortales cum in Phrygia tum in Caria (cf. Ramsay Cities and 
bishoprics of Phrygia I 1, 166), qui soli nihil faciunt ad rem, 
sed extare Attudae in oppido Cariae ludos quoque Adrasti 
apparet e B. C. H. 1890, 238, ubi legitur 'OX6|i]7tta 'HpdxXsia 
'A8pdaxy]a 'AYaOf Tuyjd, quos Adrasto deo sacros esse pro certo 
habeo ex ea quam dixi Herodoti fabula (I 34 sqq). Hac enim 
in fabula Atyn non diflferre ab Atti qui ab apro caeditur iam 
diu notum est (cf. Hepding Attis p. 101). Sed ille ut flt ex 
deo homo fatum accipit quod eflfugere nequit : ferro eum peri- 
turum. Cavet utcumque potest; frustra. Pro fato huic est 
Adrastus; Adrastum igitur eflfugere nequit. Sed impendet 
etiam Adrasto fatum. Invitus patrem necavit, invitus necat 
Atyn. Sed hoc quam artiflciose inventum sit, neminem fugit ; 
quam pau um ad rem faciat, poeta ipse indicat : nam non 
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Adrastus est princeps huius fabulae flgura : Sijieatv' hanc esse 
Croesi Herodotus ipse se dicit velle (I 34) ; quam ob rem post 
ipsum Solonis discessum haec fabula inseritur. Neque igitur 
quae sit genuina Adrasti vis iam dubitabimus, *) Adrastus 
Phryx est (ib. 35) ; Phrygiae oppidum est Adrastea; ab Adrasto 
igitur deo nomen duxit Adrastea oppidum et campus. 

Huius igitur regionis nympha est Adrastea, nam ibi est 
eius ara cf. Strab, XIII 588 : exaXsTico S^y] x^P^ ^^'^ 'A8p(3coTeta 
xal 'ASpaoteiac; TceSiov, xaTd e&oc ti outgd XeYovTcov to auTO )(0)piov 
8iTTo)(;, ox; xai Gt^Ptjv xai O^^t^C ^teSiov, xai MciYSovtav xai Mo-(8o- 
viac; iteSiov. cpyjoi 8e KaXXio&evYj^; d%6 'A8pdoTot> paoiXewc, Sc; 
TcpwToc; Ne|ieoeo)(; lepov iSpuoaTo, xaXeio&ai ^ASpdoTeiav. yj jiev o5v 
toKk^ (leTa^i) IIptaTUoy xai Ilapiou, eyouoa uiroxeijievov oueSiov ojxci- 
vujiov, ev (f xai [lavTetov ^v 'AtcoXXovoc; 'AxTatou xai 'ApTe|itSoQ 
xaTtt TTjv * nuxdTYjv • et^ 8e ndpiov iizvqvv/pri Tcdoa yj xaTaoxeuvj 
xai Xi9"eia xaTao^aoO-evToc; tou iepou xai (|)xo8o|n^07i ev to) Ilapio) 
Po)ji6(; . . . evTauB-a |xev ouv ouSev tepov 'ASpaoTeiac; SetxvuTai, ou8e 
St; Ne|jLeoeo)(;, Tcepi 8e Ko'S^ixov eoTiv 'ASpaoTeia^; tepov. 'AvTi|xayoc 
8'ouTO) cpyjoiv • eoTt 8e Ttc x. t. X. cf. praeterea Phoron. fr. i. 
schol. Ap. Rh. I 1129: 

ev&a ^fdyjTeq 
*I8atot ^pu^eq dv8pe«^ opeoTepoi oixt' evatov 
KeXfiti; Aapa|ieveu(; Te [ie"(a(; xat UT:eppto(; "Axjjlo^v, 
euTcdXa|j.ot ftepdTTovTe^; dpeiyj^; 'A8py]0Teiyjq x. t. X. 
Nihil igitur huic Adrasteae est cum Necessitate, nihil cum 
Adrasto ipso; sed nympha nomen accepit ab oppido, oppidum 
ab Adrasto. 

Sed nimia inerat pellacia 'A^paoTeiac; nomini quam ut 
poetae non allicerentur, ut aliud ei subderent quam res erat. 
Ac vereor ne Athenienses cum saeculo V. Adrasteae voverent 
(C J. A. I 210). aliud numen a se coli putaverint ac virginalem 
quendam Phrygiae regionis genium. Nam quod Posn. conten- 
dit Adrasteae nomen Necessitatis vim non assecutum esse nisi 
per Stoicos, hoc quoque errat (p. 72 » Wahrscheinlich war die 
Herleitung des Namens Adrastea von (d7co)8t8pavai, sodass 

*) Huius dei vim postea in deam harum regionum principalem 
transisse comprobari videtur monumento Attudensi B. C. H. 1887, 349 : 
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Adrastea die Unentrinnbare sei, wie sie meines Wissens zu- 
erst Chrysippos deutet, die Ursache, dass Adrastea besondere 
Aufnahme in der stoischen und spSlter der neuplatonischen 
Schule fand"). Quamquam enim ut in Phoronidis quod lau- 
davi fragmento ita in Aesch. Niob. (Str. XII p. 78 aTcsipo) 
8'4'poupav 80)855^' T^fiepwv oSov Bspexov&a /wpov, Ivd'' 'ASpaarefac; 

eBoc) ad genuinam Adrasteae et sedem et notionem alluditur, 
plane alia extat Adrastea in eiusdem poetae Promethei 
vs. 936 

01 '3ipoaxovo5vTe(; xtjv 'ASpdareiav aocpoL 

Haec Adrastea est Adrasti illius quem eruere conatus sum 
vere par et coniunx, sed nuUa terra eam tulit, tulit eam poe- 
tarum ingenium. Et a poetis propagatur : testimonio est Pla- 
tonis ille S-eaiioc ASpaareia; (Phaedr. p. 248 C), quo nihil aliud 
notatur nisi iex otSpaaroq et dTrapdpaTOQ.*) Quam vim moralem 
Antimachus primus nihii antiquius habuit quam ut illi nymphae 
imputaret in eo quod laudavi fragmento, cum Nejieaiv eam 
diceret, neque deinde aut superioris aut inferioris Graecitatis 
fere quisquam extat, quin illum sit secutus; testes sunt 
Callisthenes (apud Strab. XII p. 588) et Callimachus (schol. 
Ap. Rh. I 1116 6 KaXXijxapq ev i7co|iVT^|iaai cpvjaiv, Ne[ieaiv etvat 
TTjv to TCeSiov xaxepuaav). Ac ne te fallat unum vel alterum 



*) Hunc sane locum Posn. omnino perperam interpretatur : „Da 
Adrastea ursprunglich identisch war mit Kybele, so war auch ihr Wirkungs- 
kreis urspriiDglich ebenso gross. Kaum tlbertreibend sagt daher Antimachus 
von ihr : ^ ra^e Tcdvra icqos fiaxaQotv slaxsv. Als Rest dieser grossen Macht 
der Adrastea diirfen wir ihr Amt als Richterin im Totenreich ansehen. 
Nach Plato hat sie dort die Aufgabe, diejenigen Seelen, welche in der 
ersten Periode ihrer Existenz die Wahrheit gesehen und die Kraft haben, 
sich fiir immer untadelhaft zu fiihren, frei von Leid zu erhalten ..." Ubi 
simile unquam Adrasteae munus tribuitur? Adhibes fortasse Philostr. v. 
Apoll. Vin 7, 333, sed apparet hic solum ad Platonis locum aUudi (tov = 
quem a Platone nostis), re vera igitur utrumque locum eundem esse. Oe- 
terum non agi de mortuorum iudicio iam ex ea re concludi potest, quod 
non sunt mortuorum animae de quibus Plato verba facit et quod nihil de 
ulla actione Adrasteae dicitur, sed insequentis acc. c. inf. animae subiectum 
est. Cum toto dicto comparare licet Empedocl. fr. 115 D initium: sqtiv 
' AvdytiTig ti^fia . . ., id quod Dielsium quoque comparasse video Vors. ' 21 
C 1 p. 218, 28. 
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seiungere 'ASpdorsiav et Nsjieoiv *) : de Phrygiae nympha nemo 
iam cogitat, et si interrogavisses eos quanam re diiFerrent 
Nemesis et Adrastea, obticuissent opinor. Haec autem poetica 
Adrastea a Stoicis recepta evanuit in illam abstractionem quae 
a Neoplatonicis summum numen facta est. 

Sed ne genuina quidem A drastea aut formam aut mode- 
stam suam inter deas condicionem servavit. lam enim Deme- 
trius Scepsius Adrasteam eandem dicit atque Dianam : Harpocr. 
s. V. 'ASpdoista* ArijjiT^xpioc; 6 Sxt^c[)io(; "Apiefiiv cpyioiv elvai xtjv 
ASpdoxetav. Qua autem de causa dixerit, non recte perspicit 
Claus in ea quae est 'de Dianae antiquissima apud Graecos natura' 
dissertatione, cum contendit utramque esse mortis deam. Hoc enim 
de Adrastea plane negandum esse vidimus. Sed illam 'silve- 
strem' Adrasteam simillimam fuisse virgini venatrici, quam in 
Adrastea terra cultam esse ex Strabone apparet, quis negabit? 

Eodem vinculo neque ullo alio Adrastea cum Cybele 
coniungi potuit, potuit — dico, nam coniunctas eas esse nullum 
invenitur testimonium; itaque utramque deam ab initio ean- 
dem fuisse — hac conclusione nuUa cogitari potest magis 
temeiaria. Si aliquid e traditis testimoniis conici potest, 
fortasse Adrastea nympha facta est una e [iYixpoc opeiyjQ comi- 
tibus : quod auguretur quis ex illius Phoronidis fragmenti non 
tam opeirj voce, quod persaepe de nymphis usurpatur, quam e 
Dactylorum commemoratione, aut ex x\eschyli quod laudavi 
Niob. fragmento, ubi ipsa quoque Bepexovfta ycopov habitare 
dicitur; qua in regione Cybeles cultum floruisse constat 
aut e cultu Cyziceno **) qui a Strabone 1. c commemo- 

*) MiUer Mel. 382: AdQdoTsva sri^a zTJg Nefiioetog MivavBQog Msd^rf 
' AS^aaTeia xai S^sa anvd^Qums NifjLsaif avyyiyvaaxsTS. 

**) Adrasteae cultus quomodo propagatus sit Oyzicumque pervenerit, 
Marquardt parum credibiliter interpretari mihi videtur, cum dicit (Cyzicus 
u. sein Gebiet): ^Spater wurde Adrastea in den Mythenkreis von Cyzicus 
gezogen. Es heisst namlich, dass die Warterinnen des Zeus, Helike und 
Kynosura, welch letztftre nach dem Schol. des Rhes. der Adrastea Schwester 
ist, nicht, wie Arat berichtet, in Kreta, sondern zu Cyzikus in Barinnen 
verwandelt seien, und von ihnen das ''Aqxtujv cQog den Namen bekommen 
habe (schol. Ap. Rh. I 936, 941)^^; sed aetiologica quadam narratiuncula, 
quae eo ubi postea haesit sine uUo iure delata est, hoc factum esse, ut ei 
deae, ad quam illa narratiuncula de ursarum mutatione minime pertineb at, 
sed quae uno tantum loco alterius nymphae soror vocatur, sciUcet quod 
ipsa quoque lovis nutrix est, templum voveretur, omni caret probabilitate. 
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^atur; sed haec somnia vana neque uUa fide fundata. 

Revertamur igitur eo unde initium fecimus : ad Jovis 
altricem. Nam quod vel priusquam testimonia exstant de 
Adrastea Jovis altrice, unum eam Jovis filiam reddit, nihil 
ad rem, cum abstractionem eam intellegi appareat : Rhes. 342, 
id quod explicatur per Plut. de sera num. vind. 564 B 22 : 
'ASpdoteia 'AvdfXTjq xai Aioq &0YaT7|p. In fabula autem Cretensi 
omnibus demonstratur indiciis advenam esse Adrasteam. Quod 
enim pater eius nominatur Melisseus (ApoUod. I 1,6 Zenob. II 
48 schol. Rhes. 342 cet.), quam debile sit hoc vinculum, nemo 
ignorat : nam huius patris fllia Adrastea est tamquam adoptiva, 
naturalis filia est Melissa adeo ut pater ipse huic tantum filiae 
vitam debeat. Itaque ne haec quidem Adrastea quo referenda 
sit dubium est. Idara enim quae fertur soror eius saltus non 
solum Cretae, sed etiam Phrygiae nympham esse constat, i. e. 
eius regionis, ubi non solum lovis infantiam, sed etiam Adra- 
steam de qua supra explicavimus collocatam fuisse scimus; 
itaque nympha illa Phrygia in ea quae ferebatur de lovis in- 
cunabulis Asiatica fabula una cum Ida lovis altrix fuit, deinde 
per Idam in Cretensem fabulam invasit, postremo per philo- 
sophorum interpretationes in abstractionem mundique reginam 
dilatata est, qualem eam apud Apollonium Rhodium, Hermiam, 
alios invenimus. 



Caput II. 



De Amalthea. 

Omnibus gentibus communis est opinio esse quiddam 
quod qui possideat sine labore et tamquam nutu eum sibi pa- 
rare posse quaecumque cupit, velut de Fortunati sacculo Cel- 
tarum, de mensula prodiga Germanorum hic mentionem tantum 
facio, plura invenies in Dasent : Popular tales of Norse p. XCV. 
Tale instrumentum quod nostri homines 'Wunschding"' nominare 
consuerunt apud Graecos Amaltheae cornu fuisse cum ex aliis 
testimoniis manifesto appareat tum ea quae Pherecydes dicit 
(fr. 37) claram afferunt lucem : tooto (seil. to xspac) Suvafitv lysi 
TotauTYjv (Saie ^pwTov ri :uotov, oiuep Sv su^aiTO tiq, Trapej^stv (i'(p&ovov. 
Quam vim ac notionem si accurate et ad verbum acceperimus, 
ita demum persentiscimus quid Aoacreon canat (fr. 8) 

i^oy T'av out' 'AiiaXfl-r/j!; 
poyXoijiYjv xEpa^;, out' sTsa 
Tcevn^xovTd ts xdxaTOv 
Taprr^aaou paaiXeoaai, 
ita intellegitur Phocylideum quoque illud (fr. 7): 

^pYjiS^cov TcXooToo iieXeTYjv e^^e tuiovoc dr^porj • 
dYpov -(dp Te Xe^ooatv 'A|xaX&eiyj(; xepaq etvai, 

id est : agrum 86va|itv e^^etv TotauTriv (SaTe PpoTov yj ^cotov, Siuep 

av sii^aiTo Ttt;, i:ape)retv 3cp&ovov. 

Quod ut urgeam, movet me Dionysius Scytobracchion, 
qui apud Diod. III 68 haec exhibet: extdvTa 8e (scil. tov 
"AiJLixoDva) TYjv ^aatXeiav eupeiv TuXyjaiov twv Kepauvicov xaXou}jLev(ov 
opdiv Tcapftevov T(jr xdXXet Stacpepouaav 'AixdXQ-siav 5vo|j.a . epaaO-evTa 
8'a6T>](; xai TuXyiatdaavTa fevv^aat TuaiSa ^(p Te xdXXet xai ttjJ pd)|jn(] 
8'ao|iaaTdv, xa» Tyjv |xev 'AjxdX&eiav dTCoSei^ai xupiav tou auvsf^fu^; 
x6zo'j TuavTdg, ivTOQ T(|~ ayj^jxaTt TuapaiuXyjaioo xspaTt podc . . . t^q 
Se TcpoeipyjiievyiQ ^^ovaixo^; Ty]v SuvaaTstav ^uapaXapoiayjc dTco TauTyjc; 
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trjv ytopa\f ' A\mXbdaQ xspaq ovoiiaa&fjva'. . 8i6 xai xoic |xeTaf£veats- 
pouc dvO-pcoTioui; 8'.d tyjv Tcpo|'pYi|JLevY]v aiiiav -niv xpaTiatyjv iffjv xai 
TTavToSaTCoiQ xapTcoIq icX^i^&ouaav (baa^Tox; 'AjxaX&eiac; xepat; icpoaap- 

pe6etv. Cui etiamsi concedis illa aetate certas regiones frugiferas 
nominatas esse 'A[iaX&eia(; xepac, hic usus a principali longe 
alienus et comparativo tantum Phocylidis dicto in rem ipsam 
translato ortus est. Hac autem re differt Amaltheae comu a 
similibus ceterarum gentium instrumentis, quod apud Graecos 
quamquaip homines quoque cornu illud aut habere aut recusare 
posse vidimus, habent tantum immortales; qua re statim a 
propria sua vi ita decedit, ut tamquam insigne fiat ubertatis 
ac benignitatis eius qui tenet : nam homines inde hauriunt, 
fundunt di. 

Tenet igitur cornu illud vel saeculo VI. Fortuna (Paus. 
IV 30), tenet Hercules -- unde cornu illud praefractum ad 
Herculem, quaerebant homines qui statuas eius inde a saeculo 
V. cornu copiae instructas videbant ; vicit Acheloum pouTcpcopov, 
cui cornu praefegit, respondet quispiam. Itaque quamvis re- 
center illa fabula de Acheloi certamine narrata in Aetolia 
collocata sit, recentius ficta est haec narratiuncula mere aetio- 
logica, nam po6::pa)po(; est fiuvius, non Oceanus. Itaque utrum 
dicant Acheloi cornu ipsius a Hercule teneri (Ov. met. IX 
85 sqq. Hyg. fab. 31. Philostr. iun. 4) an comu Amaltheae 
idem esse atque Acheloi (Diod. IV 35, 4 i. e. Matris, Strabo 
X 458 Dion. Chrys. LXIII 7) an Acheloum Herculi Amaltheae 
cornu dedisse, ut suum recuperaret (Pherec. fr. 37 schol. II. 
XXI 194) — ad nos non pertinet hilum. Hoc iam videbis : 
quis fuerit Fortunatus ut e Fortunati sacculo non comperimus, 
cum hic illic terrarum sacculus appareat, ita de Amalthea ex 
Amaltheae cornu nihil discimus. Unum hoc licet e monumentis 
augurari Cretensium in usu cornus vim quam statui primitivam 
iam Mycenaica quam vocant aetate fuisse, id quod apparere 
videtur in ea arca quae Hagiae Triadae inventa est cf. v. 
Duhn, Arch. f. Rel.-W. VII p. 269: „Zusammenfallend mit 
der ^usseren Vorderkante dieses „Altars" trennt eine vertikal 
die ganze Bildflache durchschneidende Wellenlinie den weissen 
Grund von einem blauen Hintergrunde, von dem sich drei 
mSlnnliche Gestalten wirkungsvoU abheben, die von links 
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herankommen, um dem Toten Geschenke zu bringen. 
Die drei Manner haben teilweise nackten Oberk5rper . . . Der 
erste tragt mit beiden Handen ein grosses Horn, die Spitze 
weit vor sich hin haltend ; Paribeni vergleicht die Gestalt mit 
dem emporgeschwungenen Ende eines Schiffes, jedoch nur um 
die Form klar zu machen ..." Sed cum haec opinio p^um 
certo pede stet quam ut quicquam inde effici possit, aliunde 
initium est capiendum. — 

I. AtS kpii (rfjv |iev ts Xo^foc Ai» iiaC^ov exia^elv, 
'QXeviYjv 8e [iiv Alfa Ai6<; xaXeoua uxocp^^xat). 

Haec verba Arati quae sunt in Phaenom. 163. 4. non sine 
specie Maas in Arateis (p. 341 sq.) adiungit eis quae legimus 
in vs. 30 sqq. 

II. ei eteov St^ 
KpT^Tirjftev xeivai f^ ^^^^ ji.eYdXoo x. t. X., 

de quibus astris in schol. Arat. 46 haec exhibentur : cpepexai 8e 
xepi Toi> ApdxovTOQ KpYjTixdc iiuO-oq, wc dpa eTcidvTOQ %ozk tou Kpdvoo 
6 Zeic; euXapYj&eic eaoTov |iev ei(; SpdxovTa jjLeTe|xdpcpa)oe, Td; 8e 
Tpocpoic; ei(; dpxTooc;, xai dicaTi^aac; tov iiaTepa jieTa t6 icapaXaPeiv ttjv 
PaaiXeiav t6 aofipdv eaoTtp Te xai TaiQ Tpocpoiq Tcp dpxTixtjl evearr^- 
pi^e xuxXcp. 

III. Addit Maass historiolam quae de Capricorno narra- 
tur, quam cum infra iatius digressus emendaturus sim, secun- 
dum codicum scriptionem exhibeo (Erat. cat. XXVII R.): 

Ai*(dxepa)c;' ouTdi; eaTt t(j) etSet o|iOio(; T(» Ai][i:ravt . e^ exeivou -^dp 
(Wil., Se codd.) ]fe"(ovev . e^^et 8e &Y]piot) Td xdTO) |xepY) xai xepaTa 
eici TTQ xecpaXiQ . eTtpLi^OT^ Se 8td t6 aovTpocpoq (a6vTpocpov B V) etvat 
T(j) Aii xa&dicep 'ETUtiieviSrjc; 6 Td KpyjTtxd •.aTopciv cpr^atv oti ev ttjj "I8tq 
at)v*^v auTcf STe iid Toii; TtTdvac eaTpcxTeoaev . outoq 8e Soxel eupeiv 
Tov xd^^Xov ev i^ Tot)(; oo\L\jjirj[oo(i xaO-coicXtaev Sid t6 toD y]yo^ Ilavtxdv 
xaXo6[ievov 8 oi TtTdveQ ecpeoY^v . Std 8e Td (add. Bernhardy) t6v 
xdj(Xov ev vq ftaXdaaTQ eipeiv (add. Heyne) :rapdar||xov ej^et iy&6o(;. 

IV. De quibus testimoniis ut plane iudicetur adicienda 
suut quae de Ariadnae corona leguntur in Hygin. II 5 (cf. 
schol. German. B P p. 61, 12. Rob. l. c. p. 66, 67): 'sed ut ait 
qui Cretica conscripsit, quo tempore Liber ad Minoa venit 
cogitans Ariadnen comprimere, hanc coronam ei pro munere 
dedit; qua delectata non recusavit condicionem . dicitur etiam 
a Vulcano facta ex auro et Indicis geramis ; per quas Theseus 
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existimatur de tenebris labyrinthi ad lacera venisse, quod 
aurum et gemmae in obseuro fulgorem luminis efflciebant'. 

Quodsi tria haec posteriora fragmenta unius esse scrip- 
toris commotus ipsa titulorum similitudine qui afferuntur 'Kpyi- 
Tixot; irj&oc;' aut ' 'E^jrtixsviSri^; 6 Tct Kpr^zim toTopwv' aut *qui Cre- 
tica conscripsit', primum autem eiusdem esse probabile certe 
non negaveris, quaestio oritur quid sit iudicandum de Epi- 
menido illo eiusque libro. 

Inquiramus in singula. Atque primum quidem quid rei 
est in fabula illa quae de Helice et Cynosura narratur? Has 
esse nymphas Idaeas Epimenides dicit, Aglaosthenes confirmat*) 
(schol. German. B P p. 59, 5, p. 56 R.); at fueruntne semper? 
Helice non est in Creta, et Cynosurae illi quam Aglaosthenes 
(Catast. II) tam confidenter dicit portum Historum nescio cuius 
oppidi conditum a Nicostrato quid faciam omnino ignoro; iuva- 
bit nos hoc solum, si Helicen et Cynosuram invenerimus quam 
proxime inter se distantes potissimum in terra quadam quae 
Jovis incunabulis gloriatur et si di volunt ut iirsas. Quid 
quod ursae cultus haeret in Arcadia, qnod Arcadia iactat se 
tulisse Jovem infantem, quod in Arcadia sitae sunt Helice et 
Cynosura? Hoc enim comprobatur Stephani Byz. testimonio: 
Kuvoooupa, axpa 'ApxaSiac, dxo Kuvooo6pou tou 'Ep|io5, illud pro 
certo concluditur ex eis quae exhibentur in schol. Pind. 01. 
VI 144: OiXocjTscpavo^ hk £v Tcp luspi KoXXVjvr^q cpyjoi KoXXVjvr^v xat 
'EXtxr^v ftp£c[>at (scil. Mercurium), quo ex testimonio num effi- 
ciemus, ut Arcades suum deum ab urbe Achaiae nutritum esse 
putaverint ac non potius hoc Helicen quae cum Cyllene in 
nutriendo Arcadico deo coniungitur idem fuisse atque Cyllenen 
et Cynosuram, axpa dico x-^^; 'ApxaStaq? Ac ne ulla haereat 



*) Confirmat tantum, non invenit Aglaosthenes, id quod Robert p. 
25, 26 mavult. Nam quae e schol. Arat. 46 et ex Erat. cat. XXX Agla- 
ostheni restituisse sibi videtur quaeque sic circumscribit 'Satumus Jovem 
puerum in Creta quaerit; quas insidias ut effugiat, ille nutrices in ursas, 
se ipsum in draconem vertit . at Saturnus a quaerendo non desistit; quare 
Jupiter Naxum defertur', haec 'quam mire inter se conveniant' ego non 
video. Nam si Jupiter in Creta sub serpentis forma non satis tutus fuit, 
eritne Naxi sub divina? NuUa autem alia de causa Naxi ooUocat Agla- 
osthenes Jovis infantiam nisi quia Na^^xd scribit; alterum igitur, K^txos 
iUe fjLv^oiy est Epimenidis qui dicitur, alterum Aglaosthenis. 
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dabitatio, interdicitur loco illo Theocriteo (I 125). de quo me 
monet v. Wilamowitz, quo loco Pan citatur <o Ildv Ilav, cti 

ioa\ xox' cSpea [laxpd Aoxaioo sfxe zdf d[icpj7:oXet(; ixe^a MaivaXov, 
evyerl vdoov idv SixeXdv, 'EXixaq hk Xiice piov ai7:6 te ad|ia r^vo 
AoxaovSao . . . Itaque quamquam non pro certo habeo nymphas 
has montanas Arcadiae ursarum formam inisse, cum Jovem 
iufantem nutrirent — veri autem est simillimum praesertira 
cum Callisto nympham ipsam quoque ursam quam Hesiodus in 
astrum illud maioris ursae mutatam finxit hoc loco cedere vi- 
deamus Helicae — hoc tamen constat aluisse Helicen et Cyno- 
suram in Arcadia Jovem sicut Idam et Adrasteam in Phrygia. 

Sed priusquam explicare conor ubi terrarum Aegipanem 
Jovis coUactaneum fuisse credendum sit, pauca sunt praemit- 
tenda de Jovis infantis in Arcadia non cultu, sed fabulis; 
colitur enim infans Juppiter numquam in Arcadia; neque magis 
Rhea primitus in Arcadia culta est; sed hoc ut evincam contra 
Immerwahrii opinionem quam expressit in libro de Arcadiae 
cultibus scripto, primum quidem is examinandus est cultus quo 
solo atque unico fruitur, Methydrianum dico, de quo Pausanias 
haec exhibet (VIII 36, 2) : ro 8e opoc xo 9ayjj.doiov xaXo6|ievov 
xeiiat [jLev uTtep tov Tuoianov xov MaXoiTav, eB-eXouoi §e oi Me&uSpieiq 
Tr^v 'Peav, yjvixa -rov Aia et^jev ev Djj y^^^^^P^ ^c; touto dcpixeoB-ai to 
6po(;, Tiapaoxeudoao&at 8e auxijj xai poVj&eiav, yjv 6 Kpdvoq e7:'a'jTriv 
q], To'v Te 'OTrXd8a|j.ov xai ^kKooq oooe :repi exetvov "^oav riYavTeQ * xai 
TexeTv jiev ou-Y^^copouoiv auryjv ev jioipa tivI to5 Aoxaiou, ttjv 8e eq 
Tov Kpdvov dTcdTYjv xal dvTi too TtatSoc; ttjv XeYoixev/jv utco 'EXXyjvov 
dvTiSootv Tou Xiftou -(eveoftat cpaoiv evTau&a* eoTt 8e Tipoc; rf xopocpiQ 
To5 6poo(; OTn^Xatov r^t; Peac;, xai ec; auTo OTt |Jiyj "(ovatSi jxdvaK; 
iepaic T^c &eoi!>, dvO-pwxwv -(e oiSev» eoeXO-eiv eoTt tu)v dT.Xwv. 
Maxime hic sunt observatione digna quae leguntur 'xai Texeiv 
jxev ot)fx«>pouotv aiTYjv ev jxoipa Ttvl tou Atjxaiou' : Jovis igitur 
incunabula non stant in Thaumasio. Deinde quis est ille Ho- 
pladamos qui appellatur Rheae tamquam par et socius ? Quod 
ut appareat adhibenda est ea Arcadiae inscriptio in qua inter 
viros aliarum Mantineae tribuum ('ETcaXeaq, ^E^oakiaQ, DoootSaiaq) 
nominantur viri 'OTcXoSjitaQ (Coll.-B. I 1203). Et quod facile 
conicias a deo illam tribum nomen trahere, id pro certo esse 
habendum cognoscitur ex Aristot. de part. an. III 10, 673 a 19, 
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qui cum de Arcadia dicit, mortem commemorat xoii Espsox; toO 
oTcXooixiou Ato(;. Ac ne hoc quidem obscurum ubi Arcadiae ille 
deus cultus sit; exstat enim in parietinis Orchomeni fragmen- 
tjm tabulae (Dittenb. 178), ubi haec leguntur: Tcepi 8e xdQ tpa- 
ziZoL^i 'cac yfiDoiaci zou Aidq toQ '0::Xoo|xiou, S^ xaTadsvtoj; eve^ropa 
01 Me&oSpieTc oi ixexoixT^oavTec eic 'Opyo|xevov. Methydrii igitur est 
Zeic 'Ot:>.o8[iio(: (ita Arcadice), Methydrii est Pausaniae gigas 
' OTcXdSaiioc. lam igitur hos eosdem esse quis negabit? Ergo 
cum teneamus Methydrianum deum '07cXo8|itov quod postea 
tamquam attributum Jovi adiungitur, quid est censendum de 
illa pare eius ? Estne profecto Rhea? — Legimus in Lyeophr. 
613/4 haec: t6|aPo(; 8'aiTdv exotooei |xdpou 

'07r'A.ooji(a(;, ocpa-(aiotv r^iiTpe7CiO|xevov. 
schol. 6 va6(; 8e aOTov t^(; * 07:Xoo|iia(;, t^toi t^c; 'A87jvd(; 
Toi) &avdTou i}i<36}oei, 
Deinde 856 sqq.: rj^et 8e Sipiv xai Aaxiviou |JH)yo6(;, 

ev oloi TcdpTK; op^^aTov Teu^et dea 
'07cXoo|ii(f (pDToioiv e^yioxr||ievov. 
schol. ev ol; TdTCOtc; -q 6eTi(; x^^^cov ttq O-sa^Hpqi xaTaoxeurfoet. 
Tzetz. ad vs. 858 *07cXoo|i.(a eTCifteTov "Hpa^;, Ti|xa)|i6vyi(; ev"HXt8t. — 

Zeu(: * 07cXdo|jLio(; et "Hpa '07cXoo|iia, '07cXd8|itoc; deus et 
'07cXo8|x(a dea — quis dubitat quin arte cohaereant, quis ne- 
gabit eam sedem qua ' 07cXd8|ito(; utitur tamquam genuina sedem 
esse * OxXo8|jL(a(; ? Non igitur primitus floruit Rheae et Jovis 
Hoplosmii cultus Methydrii tamquam unius paris ; Rhea usur- 
pavit tantum cultum vetustioris deae ut alibi Juno, fortasse 
Minerva, sicut Juppiter successit vetustiori deo. 

Occupavit autem Rhea non hunc solum cultum, sed 
etiam fabulas veteris Arcadiae. Testimonio est Paus. VIII 8,2: 
67ceppd(; 8e oO 7coX6 e(; eTepov xaia^r^a-^ 7re8(ov • ev TooTcp 8e Tcapd 
TTjv XeoDcpdpov eoTiv "Apvyj xaXou|jL6vY) xpi^vyj x. t. X. — De cona- 
mine illo explicandi per id quod dicunt afttov Arnes nomen 
non curo; nascitur Neptunus, equus ergo; num a Rhea? Equus 
opinor non nascitur nisi ex equa sicut Arion equus ex Erinye 
equa; Arion equus mansit, pariendi munus cessit in Cererem, 
de qua tum mirabilia narrantur (Paus. VIII 25, 4); Neptunus 
equus non mansit; quanto facilius putas pariendi munus in 
Rheam cessisse, cuius vulgo filius credebatur? 
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Ceterae omnes Rheae fabulae aut ei tempori quod ante- 
cessit*) partui aut ei quod est secutum (cf. Paus. VIII 41, 2 
28, 2) adfixae nimis manifesto sunt aetiologici quod dicunt 
generis quam ut diutius in iis morer ; sed omnes paene digitis 
monstrant in fabulam eam quae de Jovis partu ferebatur, in 
quam iam diligentius inquirendum est. 

Nascitur Juppiter in Arcadia, sed neque ulla religione 
colitur Juppiter infans neque de infantia eius uUa fertur fabula ; 
natum eum esse apud se — id ipsum et solum Arcadum in- 
terest. Neque quibus de causis hoc mordicus tenuerint, fugiet 
eum qui reputaverit, ubinam Arcades eum nasci voluerint. 
Nihil enim dico de Jovis Lycaei antiquissimo cultu. Quid 
autem mirum quod eo ipso loco quo eius sanctissimum est 
templum **) celebranturque ludi ***) natus dicitur Juppiter 
eiusque nutrices fontes feruntur illius regionis Neda, Thisoa, 
Hagno (Paus. VIII 38, 3). Hoc iam per se facile intellegere- 
tur, sed ne quid maneat dubitationis, unde arcessiverint Ar- 
cades Jovis incunabula, artius circumscribitur ea regio quae 
fovet iufantem : antrum dico Cretaeum (Call. h. Jov. 34), de 
quo Paus. haec exhibet (VIII 38,2): sv dpto-cspqi Se zoo lepoii 
T^(; AeoTCoivr^c: to 6po(; ecrci A6xa'.ov • . . . Tpacp^vat 8e tov Aia cpaoiv 
ev Tq) opet TouT(p ' xai /wpa eoTiv ev Tcp Auxaicp KpyjTea xaXou- 
jjLevY) — auTYj 8e yj KpyjTea eoTiv e^ dpioTepac; 'AtcoXXodvoi; aXoooq 
e-JCixXr^otv Ilappaoiou — xa» tyjv KpVjTyjv, evO-a 6 Kpr^Tcbv r/ei 
Xdfot; Tpacp:^vai A(a, t6 ^rwpiov touto ehai xa». ou ttjv v^oov djicpi- 
opyiTo5o'.v 01 'ApxdSec 

Arcades igitur ut fingerent ad Cretensium exemplum 
narratiunculas de Jove et Rhea, quae dea praeter duas illas 
fabulas quas ad originem suam reducere studui artissime cum 
Jovis origine cohaeret, adducti sunt eo quod suum deum apud 
se natum esse volebant, adiuti sunt nominis similitudine. Sed 
haec fabula cum constare videatur tamquam principalis et 



*) Paus. Vni 10, 1 — 4: i^ns^ 9^ rox araSiov to oqos ioxl ro ^AkTjoioVy 
Sta TTjv dkTjv cos (paai. ytahntfisvov TTjg 'JPias. 

**) schol. Eur. Or. 1647 IleXaoyrs . . . vlhv eaxe ^vxdova dg to toX 
yivyiaiov dwg Isqov eiaaTO iv Ha^Qaai^, 

***) Pind. 01. IX 102: ra dh naQQaoiiu ar^aTw d^avfiaoTog iujv (pdvr} 
Zqvog dfi^l navayvQiV Avxaiov. 
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disertis tei^tiinoniis tradita, nutricium nomina variant, velut 
Oenoe tenet Jovem infantem ap. Paus. VIII 47, 3 : sip^aajievai 
Se exi to) pa)|i(p (Minervae Aleae) Tsa \ih xa» OivdYj vJjicpyj 
icaiSa Iti vi^Tctov Aia e^^oootv • exaxepoftev 8e eloi Teooapeq dpid-jidv, 
rXauxY] xal ©sioda xai 'Av&paxia, vf^ 8e "ISt] xai^Apco xai' A >.x'.v67] 
xai Opi^a, velut Helicen et Cynosuram variis e testimoniis 
elicuimus; eam iam adeamus memoriam quam supra attuli de 
Capricorno. 

Quae cum maxime intersit quatenus tribuatur Epimenidi, 
singula examinemus. 

eTiixT^ftr^ 8e 8td to oovTpocpoc eivai toji Atl xaO-dicep 'E^rctjieviSr^^ 
6 Td KpvjTtxd lOTopwv cpr^oiv OTt ev vq "ISt(j ouv^v aoTco oTe e^l touc 
TiTdvac; eoTpdieooev oStoc 8e x. t. X. 

Atque primum quidem Aegipan appellatur collactaneus 
Jovis. Quo iure? An Aegipan natus est in Creta? Minime. 
Natus est inter Arcades, quorum deus est. in eodem Lycaeo 
monte (cf. Pind. ap. Serv. ad Verg-. Georg. I lir^ atque 
Juppiter, nutritus est ab eadem Oenoe nyihpha (Paus. VIII 
30, 3). Ac ne somnia tibi proferre videar rato nullam esse 
memoriam in Arcadia Jovem a capra nutritum esse: ecce me- 
moria exstat in schol. Arat. 156: 6 8e jj.»jdo(; oEItcoq eyet oTt ri 
AtS auTY] pvYj 9]v 'ApxaStxT^, ifzi^ dved-pe^j^e tov Aia . xai cpaotv, oTt 
jxeTd ftdvaTov Xaptov aiTyjQ to Sep|xa xaTd ttjv ouveiXvjOtv TcepteB-eTo 
xal aoTYiv xaTYjOTeptoev. 

Nulla igitur restat dubitatio, quin Aegipan Caprae filius 
collactaneus Jovis indidem accesserit ad Jovis incunabula 
atque Helice et Cynosura. — 

oTt ev DQ "I8t[| oov^v aoTo> oTe iizi Tout; TtTdvaq eoTpdTeuoev . 
ouTO»; Se Soxei eipeiv tov xdyXov x. t. X. 

Pan adest Jovi Jovisque sociis bellum inferentibus Ti- 
tanis, invenit cochleam, fugat Titanos inaudito sonitu. Mirati 
quo fiat ut Pan tamquam primas partes agat in Titanorum 
bello, circumspiciamus quibus e principiis conflata sit haec fa- 
bula; Panem eaim esse ducem et servatorem Jovis exercitus 
nulla alia est memoria, sed dux et servator est Bacchi (cui 
quam arte adscriptus sit nemo nescit) in eo quod Megastlienes 
invenit belio Indico. Reperitur haec fabula in Polyaeni strat. 
I 2 : AtovoooD OTparr,Y0(; :^v Ilav . otVjc 'jrpwTo; -dqiv eJpev, cpd^ 
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Xa-jfYa (ovd|xao£, xipaQ Ixa^s Ss^iov xal Xawv. Ta6-i{; xoi apa xspao- 
cpdpov Tov Ildva Sr^jxioypifooaiv . dXXd Svj xal TrpioToc oJtoc TcoXsjiio'.!; 
(pd^ov svs^aXs ao'.p'a xai Tsyvfj . f^v * * Aiovoooi sv xoiX^^ vd%y[^ ' 
TTjY^siXav 01 oxoTCoi |jLyp'!av /slpa :roXs[i(o3v s::EXciva oTpaTozs8s6s'.v • 
s^sios Aidvuoof;, oi |iyjv o ^s Ildtv, dXXd S07j|irjvs vuxTODp t^ Aiovd- 
otax*i[] oTpaTid dXaXd^ai |xsYtcjiov . oi |isv vjXdXa^av, dvTrjyrjOav 8s 
ai TTSTpai xai id xoiXov t^q vdTryjQ ^yov zfjKki\) jjlS'Xovo(; Syvdjiso)? 
Toiq 7:oXs|i(o'.(; svstoiyiosv . oi |xsv Svj cpdpo) tiXtj-^svtsq scpsu-(ov. cf. 

Luc. Racch. 4. 

Sed qiiid hoc ad Jovem bellumque Titanorum? Apparet 
id ex iis quae legimus ex Eratosthene exhibita in Hyg. astr. 
II 23 : 'Dicitur etiam alia historia de asellis, Ut ait Erato- 
sthenes, quo tempore Juppiter, bello gigantibus indicto, ad eos 
oppugnandos omnes deos convocasset, venisse Liberum patrem, 
Vulcanum, Satyros, Silenos asellis vectos. qui cum non longe 
ab hostibus abes^ent, dicuntur aselli pertimuisse et ita pro se 
quisque magnum clamorem et inauditum gigantibus fecisse, ut 
omnes hostes eorum clamore in fugam se coniecerint et ita 
sint superati'. 

Admiscetur hic notissimae illi fabulae qua Vulcanus 
fertur in Olympum introisse argumentum eius memoriae quae 
est de Bacchi sociorumque bello et victoria, cuius gloria cum 
id agatur ut explicetur Asellorum sidus iure tribuitur asellis. 
Quid igitur mirum quod in explicando Capricorni nomine ac 
notione eodem iure eiusdem victoriae deeus vindicatur alii quem 
novimus Bacchi socio et legato, Pani? 

Deest cochlea tantum. Sed ne de hac quidem diu dubi- 
tabimus. Pergit enim Hyginus 1. c. 'huius similis est historia 
de bucino Tritonis. Nam is quoque fertur, cum concham in- 
ventam excavasset, secum ad gigantas tulisse et ibi sonum 
quendam inauditum per concham misisse; hostes autem veritos 
ne qua esset immanis fera ab adversariis adducta, cuius esset 
ille mugitus, fugae se mandasse, et ita victos in hostium po- 
testatem pervenisse^ 

Per tres igitur has fabulas tamquam per gradus Pan 
ascendit ad eas partes quas apud Pseudo-Eratosthenem in 
Titanorura bello agit. 

Sed uihil huic Pani esse cuid Joyis iUo Arcadico col- 
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lactaneo nemo est quin intellegat. Duae igitur afferuntur ca- 
tasterismi causae, altera pietatis erga nutricem et tamquam 
amoris fraterni: iTi\ir^bri hk Sid xo ouvipocpoc shai t(d At(, qua de 
causa etiam haedos, ipsos quoque Jovis collactaneos, a Jove 
inter astra collocatos esse Parmeniscus dicit Hyg. astr. II 13 
('itaque propter beneiicium matris et haedos quoque dicitur 
inter sidera coUocasse') ; altera gratiae Titanorum victori 
habitae ; altera igitur est fabula Arcadum, altera adicitur con- 
glutinata post Megasthenis aetatem ex partibus illarum 
trium fabularum, de quibus supra disputavi. Itaque non in- 
disiunctas afferre licet has duas fabulas; manca igitur codicum 
lectio; deest copula disiunctiva. Quam opinionem non caiere 
testibus apparet ex Hyg. astr. II 28: 'Huius effigies similis 
est Aegipani . quem Jupiter, quod cum eo erat nutritus, in 
sideribus esse voluit, ut capram nutricem, de qua ante diximus . 
hic etiam dicitur, cum Jupiter Titanas oppugnaret, primus 
obiecisse hostibus timorem . . .', apparet maxime perspicue ex 
iis quae exhibet schol. German. Gp. 155, 19: 'quem fabulae 
a Jove inter astra collocatum ferunt propter capream matrem 
eius, quae dicitur fuisse nutrix Jovis, sive quod cum illo 
fuerit, quando super Titanas militabat . . .' Sed ubi ponendum 
sit illud T], quod et sententia et testimoniis flagitatur, i. e. quo 
referatur is qui laudatur 'EraixsviSr^q 6 Td Kpr^Ttxd lOTopwv, ad 
certum redigitur palaeographica ratione, qua non dubium est 
quin sit scribenduro : sTini^O-y] hk Sid t6 auvTpocpo^; elvai tci) All 
<C''H> xa&d7U£p ^Etc . 6 Td Kp. lai. (fr^oi OTt sv dq *'I8i(] aovf^v 
aoToj, 0T£ £Xi Toix; TiTctvac; £aTpdT£oa£v. 

Hactenus haec, cum id tantum egerim ut certis finibus 
circumscriberem, quae Epimenidea essent, quae non *). Itaque 
cum constet eum qui Cretica conscripsit Cynosuram et Helicen 
ex Arcadiae fabulis accivisse, revertamus ad eam a qua ini- 
tium cepimus 'yX£v(Tjv Alr^a. 

*) Sed ut de eis quae insequuntur dicam quid censeam : postulantur 
ea quam tentavi solutione haec: 1. unus sit continuus arg-umenti tenor 
2. Pan canat cochlea, 3. dicatur quomodo Pan cochleam adeptus sit, cum 
propria sit Tritonis. Sic igitur haec scribenda videntur: 6ti iv ttj" "'l8rj 
avvf^v avTu^ ots tJil Tovg TtTavag iaTQaTevafv, ovTog Se SoxaT tvqa7v tov yi.o%- 
XoVj iv d (temporaliter) ^ZZevg^ Tovg avu^d%ovg xa&fimXiaev, <^xat]>» Sia 
To Tov Tjxw IlavMov xaXoifievoVf 8 ot TiTavsg ecpavyov — ita ut ea quae ab 
ovTog d^ incipit sententia, pendeat ipsa quoque eic ot^, 
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(oXsviYj Ss Xi-^eTOLi 8»d xo stci TTjq (oXevr^q ToO'Hv'.oyoo ^Tstvai^ 
y), (5)(; aXXoi, 'QXevou bo^^drqp. 

Hanc explicationem schol. ai 1. c. Maass sequitur in 
Arateis p. 34 i : *Quam cum "cubitalem", in Aurigae cubito 
sitam, Jovis sacerdotes scripsissent, correcturus Aratus sinistro 
Aurigae humero attribuere maluit provectiore scilicet caeli 
scientia sibi visus adiuvari'. Sed cum Maass ipse iure ut 
videtur hanc memoriam illi qui dicitur Epimenidi tribuat, 
quaero, num quis sub ^cubitali capra' quidquam intellegere 
possit. Deinde quod ojXevivj nisi ad Aurigam refertur omnino 
cogitari nequit, Maass autem 'cubitalem capram' fabulae de 
Jovis infantia inserit, quid Auriga ad Jovem puerulum, quippe 
qui in Epimenidis fabula infantiam non inter astra, sed in 
Creta degerit? 

Altera scholiastae explicatio quid sibi velit, concludi 
potest ex iis quae le^imus in schol. Soph. arg. Trach. 'AfjLdX&eta 
^v A'nov(oo O-of dir^p *), ^ xepai; elye Taupoy, quod statim explica- 
tur si confers Hyg. astr. II 13: *alii autem etiam ab his (scil. 
Jovis nutricibus) urbes quasdam appellari dixerunt, et Olenon 
in Aulide**), Helicen autem in Peloponneso et Aegam in 
Haemonia ibi nominari'. Neque igitur aut quid attributum 
sibi velit dubium est aut quid res : reminiscaris enim velira, 
quanta religione capra nonnullis in urbibus Graeciae culta sit 
velut Phliunte illa de qua Paus. II 13, 6 verba facit, id quod 
etiam de Pylo Messeniaco oppido nummi docere videntur, in 
quibus statua caprae — statuam premo! — expressa est 
(Catal. of gr. coins : Pelop. p. 118); sed trium illarum urbium 
quibus nomen est Olenus aut Olene, quod nomen Epei ex 
Aetolia in Achaiam et Elidem propagavisse videntur, quae 
iure sibi vindicet capram, nemo potest certo affirmare, quam- 
quam quo probabilitas inclinet, facile intellegitur. Nam quod 
Stat. Theb. l(»4 sq. de Aetolica urbe dicit : 'et quae Jove pro- 

*) Haec quidem genealogia non est Pherecydea. Pherecydes ad 
cornu demum explicatidum accitur : tovto Ss, Sg <P. (prjal . . . 

**) Invenit scriptor ac non recte agnovit AXAIAI. Quae 
sequuntur verba 'autem in Peloponneso*, nihil praebent difficultatis, cum ea 
reputes quae Robert in Cat. Proleg. p. 1 de ^amdXiov^ in 'Aetolorum' mu- 
tato et de Hygini additamentQ inde a 'quae cum' usque ad 'est deducta' 
pertinente disseruit, 
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vocat Iden Olenus', huius rei non amplioribus testimoniis utitur 
neque minus divinatione tantum nititur quam nos. Longe 
aliter res se habet de Achaiae Oleno. Ibi enim capram in 
hominum religione tanti putari posse momenti fuisse quanti 
supra indicavimus, ex ipsis nominibus apparet earum urbium 
quae proxime sunt finitimae : Aegas dico et Aegium cf. Strab. 
VIII 387. Ubicumque autem capra est, eo facile arcessi fa- 
bulam de Jove infante ambitione hominum, unum habeas pro 
omnibus testimonium Aegiensium nummorum (Head 348, Head- 
Svor. 520). 

Olenia igitur capra si modo exstitit in Epimenidis Cre- 
ticis translata videtur in Cretam ex Achaia studio illo quo 
flagrare videmus scriptores rerum domesticarum, suae vindicandi 
regioni quaecumque arripere possunt, sicut Helice et Cynosura 
ex Arcadum fabulis eliciuntur et — ut tertium illud addam 
quod e Creticis citatur (cf. p. 20) — sicut fabula quae de 
Baccho et Ariadne narratur ab Epimenide illo e Dia aut Naxo 
insula in Cretam migrare iubetur. 

Quae ut ad originem suam et si fieri potest ad tempus 
suum redigatur, longius est digrediendum. Nam oportet in- 
quirere corona Ariadnae utrum descenderit e caelo in terram 
an ascenderit e terra inter sidera. Neque enim Bacchi solum 
corona fertur donum, *ahi dicunt hanc coronam Thesei esse et 
hac re propter eum conlocatam' (Hyg. astr. II 5). Itaque 
quid sibi velit Thesei corona, quo vinculo iungatur Theseus 
cum Ariadna, quid sit Ariadna, haec omnia prius exphcanda 
sunt quam constet utra potior sit memoria. 

Atque Callimachus' in eo quem in Delum insulam con- 
scripsit hymno haec exhibet (vs. 307 sqq.): 

St) tox£ xal aTscpdvoia» papJvsTai ipov aYaXjia 
KuxptSoi; 'ApyaiYj(; dptyjxoov, yjv tote QYjactx; 
siaaxo aJ)v ::a[8eaaiv, oxe KpTjxr^d-sv dvsiuXst • 
ot yaXsTOv jji6xr^|ia xai. dYp'-ov ola ^py^dvxsi; 
IIaatcpdr|(; xat -(vainrco^/ eSo^; axoXtoO XaPupivB-oo, 
TOXvta aov xepi ^(Ofiov £Y2tpo|i£vo'j xtftapiaiJLoi), 
x6xXiov o)p)fT^aavTO, yopou S^Tq^^aaxo Byjaeot;. 
Hanc autem deam cuius simulacrum circumsaltatur choro cy- 
clico a Theseo instituto i. e. vetustissimo, primitus Ariadnam 
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fuisse his comprobatur argumentis: 1. 'AcppoStirj a-^yri appellatur 
in Deiiacis inscriptionibus (B. C. H. 1882, 489 sqq. 1883, 368), 
neque Ariadne aliud quidquam est nisi ^Apid-^yri; 2. accedunt 
coronae, de quibus mox videbimus. — Premamus huius deae 
vestigia. Postquam Evans recuperavit illam aream ad quam 
Homerus alludit S 590 sqq. : * 

ev 8e )(op67 TroixtXXs TCSptxXuToc; diLffv^orieiz 

To) fxsXov oldv TcoT* evl Kv(oa(j) eupetTQ 

AaiBaXoc; ifj'axrjaev xaXXtTrXoxd|x(|) 'Apidi8vT(j (cf. Annual of 
British School at Athens 1902/3 p. 110 sq.), dubium non est, 
cui numini celebratae sint illae saltationes de quibus in schol. 
haec est memoria: e^eXftcov 8e lieid t6 vix:^aat Qrjaeix; jieict twv 
T^^ecov xal xapd-evcav yop6v xotoQTov e:cXexev ev x6x"A.(|) xoi^ fteoic;, 
oTuoia xal tj to'j XapupivB-ou etaoSoq Te xai e^o8o(; auTql eYeYovei. Nam 
multo antiquiora vase Chtiae et Ergotimi, quo Theseus septem iu- 
venum septemque virginum manus iungentium chorum ducens 
fingitur, saltationum ritualium sunt Cnossiaca monumenta, quae 
Evans ita describit (Knossos Excavations 1903 B. S. A. 
i 902/3 ps 110): 'Of the performance of religious dances in 
connexion with the great Minoan Goddess several records have 
come to light. On the •Royal Signet', of which the forged 
clay matrix was found, a female flgure is seen on a terrace of 
masonry, before the Seated Goddes and her attendant, engaged 
in an orgiastic dance, and in glyptic scenes one person often 
stands for many. So too a single figure of a dancing girl 
appears on one of the Vapheio Gems, whiie on a seal-im- 
pression from Hagia Triada the Goddess herself appears to be 
dancing between two votaries each ctf whom holds above her 
a double axe. Still fuller evidence however is aiforded by the 
remains of the Miniature Frescoes found in the neighbouring 
North West Palace Quarter. Among the scenes depicted on 
these fragments, the central design of which seems to have 
been the Pillar Shrine of the Goddess, a group of brilliantly 
attired women are seen in two rows, executing an animated 
dance in what iooks like a walled enclosure, thronged with 
male spectators . . .' Quibuscum velira conferas quae J. L. 
Myres docet (ib. Excavations at Palaikastro II p. 362): 'The 
last-named fragment suggests a square ring-dame, of the kind 
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which is familiar on Cypriote sites (Cypras Mas. Catal. N. 
5288, 5290-5, 5297-8, 5305-34, 5401-66); and it is notewor- 
thy that one example occars at Petsofa of a tree-like object, 
like that which forms the centrepiece of the Cypriote rings*. 

Deli circumsaltatur statua florum sertis induta, quae est 
Veneris Hagnae sive Ariadnae, Cretensium choris, quibus 
Ariadna colitur, centrum est aut deae simulacrum aut arbor, 
Cypri in insula, in qua ipsa quoque Venus Ariadna colitur 
(Plut. Thes. 20), item arbor circumstrepitur choris; ibidem 
Ariadna mortem sibi conscivisse fertur ex arbore se suspendens 
(Plut. Thes. 20 oi |xev Yotp dTrrff^aaO-al' cpaaiv auxyjv dxoXsicp&siaav 
oKo ToO Qyiaeox;), quod atxiov quid sibi velit ut intellegas re- 
corderis modo de Erigonae fabula (schol. II. X 29. Apollod. III 
14, 7), de Atheniensium festo, quod vocatur Aicopa, de Diana 
'AxaY)(Ojj.svYi, de Helena Rhodi, de Attide (Firmic. Mat. p. 120 
'in sacris Phrygiis quae matris deum dicunt, per annos singulos 
arbor pinea caeditur et in media arbore simulacrum iuvenis 
subligatur'), de Charila (Phit. qu. gr. 12. Suid. s. v. eVSwXov), 
de oscillis ex arbore pendentibus — omnibus fertilitatis sive 
geniis sive ritibus. 

Adicias e multjtudine exemplorum similium rituum quae 
coUegerunt Mannhardt in „Antike Wald- u. Feldkulte" 1 168 
sqq. ct Frazer in eo libro quem inscripsit *The Golden Bough' 
perpauca tantum : I^ p. 202 (de Suedorum quod dicunt 'Mai 
Stanger') 'The raising of the Maypole, the decoration which 
is done by the village maidens, is an aifair of much ceremony ; 
the people flock to it from all quarters, and dance roand it 
in a great ring'. p. 204: *In Northumberland down apparently 
to near the end of the eighteenth century, young people of 
both sexes used to go out early on May morning to gather 
the flowering than and the dew oif the grass, which they 
brought home with music and acclamations : than having 
dressed a pole on the green with garlands, tliey danced about 
it . . . In Swabia on the first of May a tall fir-tree used to 
be fetched into the village, where it was decked with ribbons 
and set up; then thc people danced round it merrily . . . At 
Bordeaux on the flrst of May the boys of each street nsed to 
erect in it a May-pole, which they adorned with garlands and 
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a great crown; and every evening during the whole of the 
month the young people of both sexes danced singing about 
the pole'. Jam inde apparet idem numen coli et a Deliis et 
a Cretensibus et a Cypriis choro celebrantibus sive id quod 
Myres dicit *a tree-like thing' sive arborem imaguncula quadam 
instructam*) sive simulacrum coronis ornatum sive sanctissimam 
deam ipsam, numen dico vel veris renati vel florum. Quod 
ut plane appareat, revertamus ad eam in qua disputationis 
cardo vertitur Thesei coronam. Atque Euphronius quidem in 
notissima patera Theseum in mare demersum ab Amphitrite 
coronam accipientem facit, qua re congruit — ut videtur — 
cum ea pictura quam Mico composuit in Theseo (cf. Klein 
Euphronios^ p. 182 sqq.), qua de pictura Paus. I 17, 3 haec 
exhibet : toij hk Tptioy tibv xoi^cdv Vj fpacpyj [xyj TcoS-ojj.svoic; S Xe- 
fooatv ou oacp^(; soiiv, tcc ^e Mixcov oi lov iravia e"(pac[>£ Xdpv. 
MivoDc; TjVixa 6y]0£a xa» lov dtXXov oxokoM twv :ia(8a)v ^"^ey s^ 
Kpi^iyjv, spao&ciq Hepi^oiaci^ &q oi Qyjoeix; iJ.aT.toia yjvaviiaio, xai 
oKXa uTco 6pYyj(; dx£ppicj>£v £<; auiov xa». TiaiSa oox e^^y] Iloo^iSwvoc; 
elvat, £:!£' o'j StlvaoS-at lyjv ocppap.Sa >]v aui6(; cpdpoov zxoyev^ d(p£v- 
it £C O-dXaooav dvaowoat oi . Mivax; [jl£7 X^f^iai lauia £ix(!)v 
dcp£ivai lyjv ocppaYtSa • Sqoia §£ ocppaYiSa r£ £X£i7y]v £5^07 la xai 
oi£cpa707 5^puooij7, 'A|icptip(ir|C Scbpo^, dveXfter/ XeY0Doi7 ex irc 
ftaXdooyi^;. 

Rectissime de hac narratione Pallat iudicat (1. c. p. 58) 
primo obtutu coronam, quae annulo recuperato ad controversiam 
diiudicandam nihil iam valeat, superfluam videri. Quid quod 
in Bacchyl. carm. XVI annuli eius quem Minos fluctibus im- 
raisit, iam ne mentio quidem fit? Duabus igitur e partibus 
haec fabula ita conflata est, ut per ea quae de rixa Minois et 
Thesei finguntur, tamquam per prooemium perveniamus ad ea, 
quae de Theseo mari immerso coronatoque feruntur. Atque 



*) Frazer 1. c. p. 207/8: There is an instructive class of cases in 
which the tree-spirit is represented simultaneonsly in vegetable form and 
in human form, which are set side by side as if for the express purpose 
of explaining each other. In these cases the human representative of the 
tree-spirit is sometimes a doU or puppet sometimes a living person; it is 
placed beside a tree or bough; so that together the person or puppet, and 
the tree or bough form a sort of bilingual inscription, the one being, so to 
speakf a translation of the other. 
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auream quidem hanc coronam pictor reddit, si modo Pau- 
saniae fidem habemus, poeta non item : 

xo[jiatai t' eTTs&rixsv oSXatc d|JLe|icp£a tcXoxov, 

Tov X0T6 01 ev YafjLij) 

Scbxs hoKio<z 'AcppoSha pdSoic £'.p[xevov. 

Aliud autem iam praesto est de coronae materie testi- 
monium in Athen. XV p. 684 : Ttjj.ayi8a(; 8'ev TeTdpT(|) Aeiitvoo 
xai O^aeidv ti dvaYpdcpet xaXo6|ievov av9-0(; • 

9i^aeidv O-^dxaXov jJiT^Xtp evaXt^^xtov dv9^(; 

Aeoxepeyjc (Cas. : AeoxoO-dYjt;) tepov lueptxdXXeoq, o pa jtdXtaTa 

cpiXaTo. 
dizo TouTou 8e lcpTjat Toii dvdotx; xai tov T^q 'AptdSvyjc xaXo6[j.evov 
aTecpavov lueitXe^^&at. 

Qaid sit iudicandum de versuum corruptela, nondum cu- 
remus; Ariadnam vidimus genium esse fertilitatis; estne Theseo, 
qui in fabulis est eius par, estne coronae eius res cum mari? 
Est sane. Incipiamus iterum ab exterarum nationum consue- 
tudinibus, quaram Mannhardt praebet exempla 1. c. p. 313: 
Das am Tage des h. Georg (24. April) begangene Friihlings- 
fest der Slovenen in Karnthen und Krain wird folgender- 
massen geschildert. Nach Beendigung des Nachmittagsgottes- 
dienstes strOmt die Jugend durcheinander dem Orte zu, wo 
der am Vorabend gefallte und entrindete Baum (Pappel oder 
Tanne) liegt, und schmilckt ihn unter Gesaugen mit Blumen 
und Kranzen .... Die Hauptperson in dem Zuge ist der 
griine Georg, ein Bursche, von Kopf bis zu Puss in grune 
Birkenzweige eingehiillt. Auf dem Festplatz wird der Mai- 
baum an eines der hOchsten Hauser angelehnt und nachdem 
Musikanten, Sangerinnen und Spassmacher ihr Bestes geleistet 
haben, lOsen die an den Fenstern harrenden Madchen Tucher 
und Kranze, zerbrechen die bunten Querh5lzer und ein Blumen- 
regen auf die jubelnde Menge beschliesst das Fest. Wahrend 
des allgemeinen Jubels wird der griine Georg (d. h. eine ihn 
darstellende Puppe) ins Wasser geworfen ... In manchen 
Gegendon badet man aber den lebenden griinen Georg selbst 
in einem Flusse oder Teiche und zwar in der ausgesprochenen 
Absicht, damit er durch RegengQsse wahrend des Sommers 
Felder und Fluren grttnen lasse. 
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Supersedemus cumulare recentiorum exempla, quorum si- 
milia ne in antiquitate quidem desunt. Tria hac in re discer- 
nenda sunt genera; nam aut submerguntur verni festi parti- 
cipes aut submergitur efflgies eius genii qui festi illius est 
patronus aut effertur ne dicam evanescit ritus in fabulam quae 
patrono fe^ti imputatur ceterarumque rerum ab eo gestarum 
tenori inseritur. Trium horum generum afferam testimonia. 
Atque primum quidem de verno Romanorum festo certiores 
flmus ex Suid. s. v. Maioo|id(; • %a^rifopi(: ^^'•(sto ev t^ 'Pwja'^ ^^"^^ 
Tov Mdiov [i^va . TYjv TuapdXiov xaTaXa[j.pavovTe(; TrdXtv ttjv Xe^o- 
[ievTjv 'OoTiav o». Td TCpcoTa r^c; T(0[iy](; tsXouvtsq viSyTia&eiv TjveipvTo, 
ev Toi(; ftaXaTTioK; uSaoiv dXXT^XooQ e|ipd>.XovTe(;. Ac ne dubites 
an non Graeci eadem usi sint consuetudine, in Paus. II 35, 1 
haec legimus : icXyjotbv §e aoTou AtovtJaou vao(; MeXavaifiSo^; • to6- 
T(p jiotioix^i; d^wva xaTci Itoi; exaoTov ofYOuoi, xai d|xiXXyj(; xoX6|iPo!j 
xai TcXoicDv Tt&eaoiv 5ftXa. 

Alterius ritus quo submergitur genii fertilitatis efflgies, 
notissimum est exemplum Adonidis, quod exhibet Theocr. 
XV 131 sqq. 

dwftev 8'd[jLe(; vtv ofna 8pdo(j) dftpdat e^(o 
oioe6|j.e(; iioti x6[j.aT kiC didvi iCT^ovTa x. t. X. 
cf. Luc. de dea Syr. 

Tertii autem generis exempla quamquam sunt plurima, 
non tam facilia sunt cognitu, quia a ritibus unde traxerunt 
originem soluta sunt saepiusque valde remota. Exempli instar 
sit fabula, quae de Baccho a Lycurgo in mare fugato narratur 
(Z 132). Adicias eam memoriam quam invenimus in St. B. s. 
Aa{jLaoxd(; • OTt 'Aox6(; ek twv -^v^dyxoi'^ * 8(; jieTd At)Xo6ppt> tov 
Aidvuoov ISyjoe xai ei(; TtoTaixov evePaXev . . . Plurimum autem 
lucis in eam quae agitur quaestionem affert illa fabula quae 
de Rhoeo, Staphyli fllia, narratur, cum haec nomina ipsa lo- 
quantur : Diod. V 62 STacpuXou f^P ^^'- Xpooo&ejxtBd^; cpaot 
Yeveoftat Tpei(; ftoyaTepa^;, MoXxaSiav xai Tot(b xai llapftevov *j Svojxa. 
xai njj [xev Totot tov 'AicoT.XoDva ji.iYevTa e"(xuov Tcof^oat . tov 8e 
iraTepa a^r^c (oq 6t:' dv&pobTtoo t^(; cpftopd(; YefevY][j.evy](; dpfto&^vat, 



*) Molpadia quoque et Parthenos festi indicant hilaritatem^ non 
deas, sicut Theseus est b ^ijfiiov nais (Lyc. 1322)! 
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xai Sict TouTo rJ]v ftufaTepa sit; Xdfpvaxa aoYxXsbav Ta paXsiv siq 
Tyjv &dXarcav. 

lam revertamus ad Theseum admirati Casauboni versuum 
Timachidae emendationem Sr^aetdv &'dTiaX6v . . . Asuxo&dyic; ispdv, 
neque enim post ea quae commemoravi argumenta dubium vi- 
detur, cur illa corona quam Theseus in mare mersus ab Am- 
phitrite accepisse fertur, huius maris sacra dicatur. Itaque 
tamquam per texturam fabularum conspicimus vernum usum 
veterum Cretensium, nam ubi Ariadna coronata, ufci Minois et 
Thesei rixa orta sit non est quod dubites. lam velim iterum 
memineris Bacchi a Lycurgo in mare fugati aut a gigante in 
flumen coniecti et post ea quae de Theseo praemisi statim 
intelleges quid sibi velit narratiuncula de Thesei morte (Arist. 
IloX. 'Aft. in Heracl. Epit. p. 87, 17 sqq.): outoq sX&cov sic 
SxOpov eTsXeuTYjasv wafteiQ xaTd iceTpwv dizo Aoxo[jli^8oo<;, cpopYj&6VTO<; 
[iy) acpeTepiayjTat tyjv v^aov. Sed, quaerat quispiam, unde Theseus 
ille venit Scyrum? Praedonum insula fuit Scyrus; occupatur 
a Cretensibus; certiores fimus de hac re ex I 668 

TT^v 01 Tcdpe 8lo(; ' AyilXebQ 
Sxupov eXwv aiTceiav, 'Evo^og TCToXieftpov 

huiusque versus scholio: 'Evueix; Aiov6aoy xarAptoSvyjc, o<: Kp^Tac 
d^a-fwv exTtae tyjv toKiv. Accedit quod Scyri habes portum 
Kpi^aiov. Repelluntur demum Cretenses a Dolopibus, quorum 
rex fertur Lycoraedes. Quid quod Lycomedem ipsum Creten- 
sem fuisse demonstravit v. Wilamowitz in ea disputatione 
quam inscripsit : Neue Bruchstiicke der hesiod. Katal. (Berliner 
S.-B. i900) p. 9. Itaque num ullo modo fieri posse putabis, 
ut Theseus non una cum Cretensibus Scyri in insula sedem 
sibi paraverit? Illud quidem constare videtur; quaero hoc : 
multis in festis quae ad fertilitatem fructuum et fecundiam 
anni spectant, fit ut iuvenes mulierum vestibus et habitu 
utantur. Exemplorum instar accipias haec : (In sacrificio Ama- 
thusiae Ariadnae) xaTaxXivd|ievdv Ttva twv veavi^axcov cpd-eYY^^jfrat 
xal Tuoteiv d'Tuep coSivoyaai Y^vaixec; (Plut. Thes. 20). (In Oscho- 
phoriis Atheniensium) cp (ovyjv xal oyri\i.a xai pdStatv Jx; Ivi iidXiaTa 
•rcap&evoi^ (6[io'.o6|j.e7oi) . . . cpepouai (toi);; dapic) Aiovo'a(p xal 'Apt- 
dSvi(] /apt2id|ievoi 8id tov [jLii&ov yj [jLdXXov oti ay(xo|jLtS;ojj.evy](; otco)- 
pa(; e::av^XOt>v (ib. 22) cf. Mannhardt, Antike Wald- und Feld- 
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kulte I p. 411, Prazer 1. c. III^ p. 239. Num ea fabula quae 
de Achille in Lycomedis aula mulierum more vesiito fertur e 
similibus orta est Scyri incolarum consuetudinibus quae ad 
Theseum quem demonstravimus spectabant ? *) Hoc utcumque 
est, Scyrio Theseo non iam licet argumento uti, quasi Athe- 
nienses nescio qui — si potest iam ante Dolopum invasionem 
— insula essent potiti, nam Scyrius Theseus non est Athe- 
niensis, sed Cretensis, vere filius maris Aegei. lam igitur 
quamquam apparet florum coronam artissime adhaerere parti? 
bus quas Theseus agit, tamen si quis iudicaret unam ubique 
absolutamque ceremoniam tamquam fundamentum subesse Ariad- 
nae et Thesei fabulae, is plane erraret de varietate et varia- 
bilitate horum rituum, qui aliter fiunt aliis in vicis vix nonnullis 
milibus inter se distantibus. Neque igitur mirum quod huius 
quoque fabulae tamquam varia lectio traditur Theseum corona 
Ariadnam suam ornavisse, quod si una cum corona in mare 
mergitur fieri non potest. Ac ne huius quidem consuetudinis 
desunt exempla. Conferas velim quae Mannhardt profert 1. c. 
p. 422/3: „In Wreskow bei KOniggratz gehen (Mai-)K5nig 
und KOnigin in ilirem besten Sonntagsstaat unter einem Balda- 
chin, die KOnigin hat einen Kranz auf dem Kopfe; das jiingste 
Madchen tralgt ihr zwei KrSlnze auf einem Teller nach. Das 
nachste Gefolge besteht aus Burschen und Madchen, welche 
wie Brautfiihrer und Brautjungfern gekleidet sind. Von Haus 
zu Haus werden Gaben gesammelt und die Kinder mitgenommen. 
Dann folgt das Gericht ilber die Dorfgenossen und die Ver- 
urteilung des KOnigs zur Enthauptung . . . Die K5nigin kauft 
ihn los, nimmt ihren Kranz vom Kopfe und setzt ihn unter 
allgemeinem Jubel iiber seine Erhaltung und unter Lobpreis- 
ungen ihrer Giite dem Losgekauften auf. Doch wird ihm 

*) Quod antea suspicatus tantum sum confirmatur id eis quae nunc 
communicat R. M. Dawkins in Annual of British School IX: 'A visite to 
Skyros' p. 72 sqq.: On the last sunday of Carnival the masqueraders ap- 
pear in the greatest numbers. A full set consists of three young men, 
disguised, one as an old men (yi^og)^ one as a maid (xoQiXka)^ and one 
as a Frank (4>Qayxog) . . . The xo^ikXa is a boy dressed as a girl, generaUy 
with a modem mask, in the festal attire of a Skyrian bride .... 
p. 74: On the Monday not many Old Men or Franks appear; it is the 
day of the ftsTTjfitptsafievoij when boys go about disguised as 
girls . . . 



— 87 — 

dieaer Kranz abgenommen nnd beiden werden die Blumen' 
kronen aufeesetzt, welche das junge M&dcben nachtrug'. — 
His iam expioratis agrgredianinr notissimam fabulam Naxicam 
reeentioribusque poetis maxiine acceptam, qua Ariadna a The- 
seo deserta a Baceho in matrimonium ducta esse fertur. At- 
que initium faciamus ab iosulanorum testimonio ipso (Plut. 
Thes, 20): xat Na^ioiv 5e T'.ve<; Wmq ioTopouoi 8uo Mivwai; YEveo&a! 
xat So'o 'ApidSvai;, iijv Tyjv [lev iiwuotji -[aiJLVi&jjva! tpaaiv ev NdStji 
xat Toig Tcsp- 1;t4^u1.ov tsxeTv, Tr,v 8s vEiuTspav dpitao&eloav iko tou 
9VjO£(0!; xat <intoA.eitp&slaav s'.<^ fid^ov sX&sIv, xat Tpoyov [xet'" auT^i; 
3vti\La Kopxiivjjv, ^z 82txvuo&a! -.dfov. 'Aico&avsiv Ss xal tjjv 'Aptd- 
8vr,v auio&t xai xiiidz 6y_eiv o6y oimai rg TtpoTspa . rg [lev -[ap 
TjS!)|).£-/ou; xa-. T:a'XfiVTai; iopTrf^e-v, Tai; 8e lauTg Sp(0|i,£va<; &uo'[a(; 
etva! iTEv&E! Tiv! xai oco-jvor/jTt ]iE[«.rf|i.evai;, 

Unde ut omittam duas Ariadnas hoc certe efficere licet, ut 
duo fiierint Naxi Ariadnae festa quorum alterum lugubre ac 
triste excipiebatur ab altero hilari atque iucundo. Neque hoc 
exemplis caret in talis generis qualis Ariadnam cognoviraus 
deabus. Memineris velim deae Syriae festi quod Lucianus 
deseribit, memineris Theocriti 'ASoiviaC^ouatov; accipias quid 
narretur de Veneris Erycinae duplici celebratione {Ath. IX 
394 sq.): iffi 8s 2iX5A.''ai; ev "Epux! Kaipfic niii eotiv Sv xaXoootv 
' A.yafayfA'^ (' Avaf wf la Ael. IV 2), ev (^ <paO! rijv &£&■« £'.5 A!p6T|V 
dvdfeo&ai . tot' oov ai 5C£p; idv Toitov TcspioTEpa! dtpave!'; -(ti/ovTa! lin; 
S'«i T^ &£(j) ouvaitoSTjiiouoat , xal ]j.e&' >j|iepai; ivvea ev Toti; X.eYO|iE- 
vxc KaTaYto-posc |i'.di; TcpoTtsTao&eioTj; ex tqo TteXdfoo; TcsptoTEp«<; 
xat £'.; T'jv vediv eloTCTdor,!; icapaT^vovTat xai at /otTcat . ooot &Sv totj 
ZEp'0'jotai; su i^xouoi twv itspio^Jtujv euajyouvTa-^ ot Se Xoticot xpoTa- 
>,'X(iuor/ [j.STd "/apdi;, 4'!;et ts icd; to'7Coi; tote ^liTupov, <^ 675 
T£X[iT;pti^ yp^uvTa! t^; &E!a!; E^icavo^So-j. Sed ut exlernas deas mit- 
tanius, niemineris tantum Proserpinae et Bacchi. Itaque 1 
videamus festorum hanc duplicitatem contineri actione 
certe fabula sacra, qua inducitur dea aut ipsa ag:ens aut 
amasii sui fortuna sive maerens sive laetans, aliquid tale et 
de Ariadna statuendum est, Gum non sit verisimile Na: 
solos sine causa esse questos aut laetatos. Quaerendum ig 
est quanam deae suae condiciODe aut luctu sint affecti 
laetitia. Atque sunt quidero qui putent fabulam eara de 
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agimus praeter propter totam ritualiter repraesentatam quo- 
tannis tamquam fundamento fuisse cultui et poetarum Alexan- 
drinorum carminibus, ac non sine specie Frazer 1. c. I^ 229 
relegavit nos ad usus Prancogallorum similitudinem (p. 221/2): 
'In the neighbourhood of Briangon on May day the lads wrap 
up in green leaves a young fellow whose sweetheart has de- 
serted him or married another. He lies down on the ground 
and feigns to be asleep. Then a girl who likes him and 
would marry him, comes and wakes him, and raising him up 
offers him her arm and a flug. So they go to the alehouse . . .' 
Sed ne externa quadam similitudine temere capiamur, ut iam 
in singula inquiramus, incipiamus ab hilari Ariadnae festo. 
Naxus insula est Ariadnae et Bacchi conubii sedes. Ac ne 
eis deceptus quae a Paus. II 23, 7 proferuntur, opineris in 
Creta insula Bacchum esse Ariadnae coniugem Pausanias 
ipse illo loco claris Verbis Ariadnam notat ut adventiciam: 
Aoxeac; Se )l£*(Si xa-aoxsuaC^O|jL£vou . Seuiepov tou vaou eupeflTjvat 
aopdv, eivai 8e 'AptdSvvjc; auii^v. Itaque si aliquid tribuere licet 
huic Ariadnae, una est e Bacchi comitibus, quarum Argis com- 
plurium extiterunt sepulcra; Cresii autem Bacchi templum fuit, 
priusquam Ariadnae qui vocabatur tumulus ad lucem prodiit. - 
Itaque cur Naxi coliocatum est conubium? Num sollemniter 
iunguntur Bacchus et Ariadna ut Juppiter et Juno Argis, 
Sami, Plataeis alibi sacris quas dicunt nuptiis quotannis con- 
iungi credebantur? an Bacchus venit ad Ariadnam eadem 
mente qua solet ad Atheniensium quae vocatur reginam? 
Neutrum credo ; sed potius forte fortuito ut ita dicam et tam- 
quam iure viciniae atque propinquitatis Bacchus Ariadnae 
coniunx factus est. Nam ut taceam de celebritate cultus 
Bacchi Naxici, antiquo ibi vel Ariadnam cultu frui vidimus; 
accedit qnod in ipsa antiquissima memoria non nuptiae ipsae 
gravissimi sunt momenti, sed firmum atque perenne indicatur 
matrimonium (Hesiod. Th. 947-9) ; adicias prolem qua sacrae 
nuptiae carere solent Ap. Rhod. III 997 schol. : wv oOSeispov 
dXyjftec • xaiaXeXet:iTai f^P ^^ 9"y]oe(0(; sv Nd(;(|j * SiaTcs^capO-sveuiai 
8e OTZO Aiov6oou xaid itvaq, e^ ^c xaiSoTcoiei OivoTUiwva, Bdavia, 
SidcpoXov, Adipa[iov, Taopd^oXiv. Quo autem argumento prae- 
cipue probatur sedis commnnitate in unum conductos esse 
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Bacchum et Ariadnam, id non est in litteris, est inter monu- 
menta, quibua Ariadna Bacchi non solum uxor, sed etiam nu- 
trix fingitur (Mon. dell' Inst. II t. 17), quo munere in dis in- 
fantibus nyraphas aut deas regionis natalis fungi iam supra et 
in Jove et in Pane saepius vidimus. Itaque Bacchus post- 
quam a Thracibus Naxum allatus est, si modo quotannis in 
hilari illo festo de quo constat conubium Ariadnae redintegn re 
ferebatur, hanc opinionem e populi usu ortam esse minime 
stat certo pede, cum festa ea quibus Ariadna colitur antiqui- 
ora esse Bacchi adventu vix inveniatur qui neget. Sed videa- 
mus de altero festo, quod num propterea fuerit lugubre, quia 
Theseus Ariadnam deseruisse dicebatur, iam est inquirendum. 
Atque ex eo quidem testimonio quod nobis est antiquissiraum 
(X 321 sqq.) haec memoria nihil ducit subsidii, quippe quo 
Ariadna praematura morte interfecta esse dicatur, non a The- 
seo deserta. Mortuae autem Ariadnae et cultum et sepulcrum 
non solum Naxi sed etiam Cypri fuisse e claris Plutarchi 
verbis supra apparuit. lam velim reputes num Theseus dese- 
ruisse Ariadnam omnino ferri potuerit priusquam Theseus fuit 
heros Atheniensis, reputes num sit probabile unius deae duo 
fuisse lugubria festa, festum dico Ariadnae a Theseo desertae 
quam ne novit quidem antiquissima memoria et Ariadnae 
mortuae; memineris Bacchi quoque conubium non ab initio 
Ariadnaei cultus partem fuisse, ac facile puto concedes The- 
seum quoque arcessitum esse, arcessitum e Creta cum iam 
nuUum esset discrimen inter Cretensem et Atheniensem, ar- 
cessitum non hominum reiigione aut usu in deae Naxicae cultum, 
sed a poetis in fabulam quam finxerunt de Ariadna heroide, 
primariam igitur fabulae sacrae formam non fuisse de Ariad- 
nae solitudine et solatio, sed de Ariadna mortua ac renata. 
Necnon corona latet in Naxica fabula, sed quanto mutata ab 
illa, qua adhuc Theseum ornatum aut Ariadnam ornantem vi- 
dimus. Neque enim iam est herbena, sed aurea, insignis 
*compluribus gemmis*, quas neque Hyginus 1. c. neque alius 
quisquam qui similia atque ille tradit omittit. Sed ipso lioc 
egregio et divino decore se non esse humanam, gemmas esse 
astra clamat corona ipsa. Itaque postquam e simpliciore sive 
Ariadnae sive Thesei corona sidus nomen duxit, cuius rei ante 

• • « . * . 
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Alexandrinorum aetatem nullum est testimonium, ex illius 
splendore rursus colores mutuati sunt poetae ad amplificandam 
Ariadnae fabulam, cuius coronam pertexuerunt gemmis e caelo 
sumtis. Quid igitur mirum talem coronam poetas faeere non 
iam a Theseo tradi, sed aut a Baccho aut ab aliis caelestibus 
in Bacchi Ariadnaeque nuptiarum honorem. Extrema autem 
audet Epimenides ille (p. 31), qui tota fabula radicitus eversa 
non solum coronam seiungit a Theseo, sed etiam Bacchum a 
Naxo insula. Cur hoc fecerit? Nulla certe alia de causa 
nisi quia Cretica conscripsit sicut Aglaosthenes qui Naxica 
conscripsit Naxum transtulit Jovis infantiam. Colligamus 
igitur quid e quattuor fragmentis quae in huius digressionis 
initio posuimus de Epimenide Creticorum scriptore sit statu- 
endum : 

I. Arcadum utitur fabulis adhuc ignotis quae ferebantur 
de Jovis infantia; 

II. harum fabularum personas Helicen, Cynosuram, non 
minus quam Bacchum Ariadnaeae fabula principem suae vindi- 
cat regioni; 

III. Panem e comitatu Bacchi Indos oppugnantis mutuatus 
Jovi adiungit socium beilum Titanis inferenti (vixit igitur post 
Megasthenem) ; 

IV. antiquioris fabulae Ariadnaeae imaginem ita oblitterat 
scientia sua sideralis coronae Ariadnae et studio uni tantum 
regioni dedito, ut ne nomina quidem personarum stent, nedum 
partes. 

Quae si perpenderis, num quisquam etiamnunc dubitabit, 
quin Epimenides qai Cretica conscripsit Alexandrinus fuerit 
homo doctus?*) 

Sed ne reprehendar quod ambagibus delecter — hoc certe 
constare videtur fabulas omnes quibus Juppiter infans alicubi 
Graeciae a capra nutritus esse fertur, non eodem iure atque 
capram vindicare'sibi Jovem infantem, sed tamquam apographa 
esse unius exempli, Cretici dico. Hic enim Graecorum sum- 
mum deum a Rhea Saturni timore percussa caprae nutriendum 



*) Oretica haec, quae si Aegipanis nomen ibi exstitit pedestri ora- 
tione conscripta erant, Epimenidi subdita esse non est quod mireres com- 
paratis Cadmi Milesiacis, Creophyli Ephesiacis. 
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traditum esse permQlta sunt testimoDia, quae cumulare nostra 
non interest, interest origines quaerere. Atque novisse 
videtur hanc fabulam Cleostratus Tenedius, qui vixit fere 
sexto saeculo exeunte et quem haedos inter sidera ostendisse 
dici Hyginus astr. II 13 e Parmeuisci testimonio conflrmat; 
idem autem ^Parmeniscus ait Melissea quendam fuisse Cretae 
regem; ad eius filias Jovem nutriendum esse delatum quae 
quod lac non habueiint, capram ei admisisse Amaltheam no- 
mine, quae eum dicitur educasse . hanc autem geminos haedos 
solitam esse procreare et fere eo tempore peperisse, quo Jup- 
piter nutriendus est adlatus . itaque propter beneflcium matris 
et haedos quoque dicitur inter sidei-a collocasse' (Hyg. 1. c). 

Accedit quod Jovis capra ipsa vel a Musaeo inter astra 
collocata est fabula quamvis inepta, qua ut et sideris Caprae 
et aegidis Jovis exponatur origo, Creticae caprae tergum iam 
vivae Gorgoneo instructum et pellis a Jove cum Titanis dimi- 
cante exuta fertur (fr. 8 D). Solis autem filiam capram ab eo 
poeta dictam esse qui ipse se Lunae filium confirmavit, non 
esse quod miremur optime Robert observat. (Erat. p. 240). — 
Sed unum obstat et id gravissimum; nam neque si auctoritatem 
neque si vetustatem testium perpenderis, quicquam habebis quo 
discernas utrum nympha Amalthea fuerit an capra cum hoc 
ab aliis aliter tradatur. Atque capra quidem non uno Grae- 
ciae loco tamquam numen colitur. Quam in rem clarissimam 
affert lucem Phliasiae caprae exemplo Paus. II 13,6: dvrfxeii:at 
8e iiv. T^c dYopac ai^ za^>t>j, "cd TzoXkd STclypuaoc; • icapd Ss $Xiao(oi(; 
T'.|jLd(; ZTK T(p8e eVXvjcpe , to (JfoTpov tjv 6vo|id2Jooo'.v alfa, dvaTcXXoooa 
Tdc d|ixeXou(; XyjiaiveTa». otiveyax; . tva 8e (ifyap'. [xrfih eiu' auT^^q 
f evYjTat, 0» 8e ttjv e:cl T^q difopdc yaXx^v af(a oXXok; Te Tt|i«)oi xal 
ypuoo) To d^aXfjLa extxoo|j.oo^/Tej;. Quem ad locum Frazer haec 
aduotat: *lt may be conjectured that the image of the goat in 
the market-place of Phlius represented Dionysus himself . . .' 
Deinde laudatur J. Moura : Le royaume du Cambodge I p. 179: 
"There are idols which contain spirits ever ready to heal the 
sick who worship them. One thing which is thought to be 
especially agreeable to these spirits is to gild them wholly or 
in part. So the pilgrims always bring with them some gild 
paper when they are going to pray to these spirits. To stick 
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a gold leaf on the statiie is a meritorious act which secures 
for the worshipper the cure of the corresponding part of his 
body. If a man prays for success in speculation for wealth 
to acquire in coramerce, industry, fishing etc, he gilds the 
whole statue from head to foot. It is the traces of gilding 
to be seen alraost everywhere on the statues and chief figures 
in the bas-reliefs which led people to suppose that forraerly 
all these sculptures were gilded all over". Itaque Bacchura 
quamvis epicpo? vocetur (Et. M. s."Eps'J^a) caprae iraagine fictura 
esse quaraquara viro docto non concederaus, taraen fertilitatis 
et fecundiae vires divinas inesse caprae et creditura esse et 
credi cura ex hoc exeraplo apparet tum e multis aliis. Quanto 
autera pluris putas caprara habuisse Cretenses, quippe quorum 
insula singulari floreat horura aniraaliura copia. Neque rae 
ficta proferre e raonuraentorura copia fere in dies aucta satis 
porspicitur, quibus in monuraentis non solura caprae ad naturara 
expressae extant, sed etiara caprae alatae, daemones capriai 
raulti exprirauntur cf. Cook: Animal worship in the Mycen. 
age (J. H. St. 1894 p. 150 sqq), D. G. Hogarth: The Zakro 
sealings (J. H. 8t. l902 p. 77 sqq.). 

Neque vero in commune tantum ut fecundiae numen 
colitur capra, sed peculiaris eius est provincia fertilitatis fru- 
gura. Qua de re qiiid adhuc vel nostrates cogitent, quae 
noraina indiderint velut 'Korngeifs', 'Habergeifs', 'Weizengeifs', 
'Kornbock', 'Kornrautter', *Roggenrautter\ haec orania invenies 
in Mannhardtii libro qui inscribitur 'Antike Wald- und Peld- 
kulte' II p. 162 sqq., qui idera huraanara genii fruraentarii 
speciera plurirais coraprobat testiraoniis. Unde si reverteraur 
ad Araaltheara, licet quaravis dubitanter vocem ipsam expli- 
care si non e Graeca at certe ex Indogermanica lingua : 
Amaltheae enim quid voci insit notionis, ne inferiorura quidera 
temporura poetas doctos neque grararaaticos effugisse videtur, 
cui rei testiraonio sit Hesych. d|jLa*A.ft£6£i TrXr|ft6v£t, TzKoij-zi^ei yj 
ip£cp£'. . 'AjjLdX&£ia enira coraponi videtur ex 'Ajia, quara radicera 
raatris vi instructara innuraerabilibus verbis velut ''A|xa, "A|xjxy), 
'Ajxia Kretschmer inesse demonstravit (Einl. i. d. griech. Spr. 
p. 339 sqq.); alterius raerabri dXO- radix extat E 417: (5[Xft£To 
y£ip, Hippocr. IIT 190 L: dzoaxdai^c; 8uaaX&££<;, cui radici (ardh-) 
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in sanscritica lingua notio inest vigendi („gedeihen"). lam 
igitur apparet, cur forma et humana et caprina instructa sit 
Amalthea neque minus apparet quid sibi velit 'AiiaXO-siac xe- 
pac, cuius nobis quamquam non par tamen simile et compara- 
bile est instrumentum, quod ipsum quoque fertiiitatis vim con- 
tinere credebatur, id dico quod vernacula lingua 'Bockshorn' 
vocamus, de quo Mannhardt 1. c. II p. 316/7 sic disputat: 
,Im Harz hiess das Osterfeuer Bockshornbrennen oder kurz- 
weg das Bockshorn, unzweifelhaft weil man ehedem ein Bocks- 
horn in die Flammen warf, welches dem Kornbock angehOrig 
gedacht wurde", apparet denique cur Juppiter intans qui ipse 
numquam ut haedus colitur — (nam (v.-^otfd^oQ et alf/jyo(^ est 
Juppiter adultus aetate deus, cuius vis ac notio ab infante 
toto caelo distat) — cur igitur Juppiter infans ab Amalthea 
nutriatur, is qui Praesi in oppido a sue alitur, qui ipse ut 
fertilitatis genius arbori suspenditur (Hyg. fab. 139*) p. 51), 
qui in Creta sepultus fertur (Call. h. i. Jov. init, Anthol. epit. 
VII 746), qui in hymno eo qui nuper in Creta inventus est 
celebratur ut fertilitatis et agrorum et gregum auctor, cuius 
carminis textum mihi inspicere nondum licuisse doleo (cf. An- 
nual of British School at Athens X p. 246 *The third verse 
is lost; the fourth ended with the words "peace-lover of pro- 
sperity''. In the flfth the god is invoked as the source of 
fertility for flocks and fields'). 

*) ^Amalthea pueri nutrix eum in cunis in arbore suspendit, ut 
ne^ue coelo neque terra neque mari inveniretur'. 



Caput III. 



De Melissa dea. 

Jappiter infans a matre e eonspecta insidiantis patris 
ablatas qaod sive ab apibas ipsis ( Verg. georg. IV 1 49 sqq.) 
sive a nymphis (Callim. h. i. Jov. 10: 46 — 54, Diod. V 70) 
melle natritas esse dicitar, nibil miram ; neqae enim sommos 
deas hac in fabala aliad qaidqaam patitur atqae qaivis ex- 
positus deoram aat heroam filiolas, qai pro mateino lacte melle 
alitar, velat Bacchas a Macride Aristaei filia mei acdpit. 
velat apes Meliteo deserto cibam apportant. qaoad Phagras 
homo misericors eam recipit, ^jir^oc a^'M MsXtTsa ovop.(L, ^ioti 

Hae fabalae neqae uni personae ex origine adhaerent 
neqae certae reram seriei snnt intextae : ubicamqae eis locas 
est idoneas, qaasi sponte advolant et qaamm diversis se ap- 
plicant personis lebasqae. Qao fit at opem nallam ferre vi- 
deantnr qnaerenti qaam vetastae aat variae fabalae sint eae 
qnas exomant. Tum demum operae pretium est in eis immo- 
raii cam ipsae missis personis aut religionis certae spedem 
ipsae prae se ferant aut in vitam cultumque hominum vim 
exerceant peculiarem; quod accidit in ea quae iam tractabitur 
fabula. 

Lactantius enim in div. inst. I 22 haec narrat : 'Didymus 
in libris iqj^xr^^szoK IlivSapDc^^ ait Melissea Cretensium regem 
primum dis sacrificasse ac ritus novos sacrornmque pompas 
introduxisse, huius duas fuisse filias, Amaltheam et Melissam, 
quae Jovem puerum caprino lacte ac melle nutrierint . . . ; 
Melissam vero a patre primam sacerdotem Matri Magnae con- 
stitntam, unde adhuc eiusdem Matris antistites Melissae nun- 
cupantur'. 
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Quibus ex verbis concludere licet haec: primum ut Amal- 
thea facile a Melisseo seiungi possit, ita Melissam anguste cum 
Melisseo cohaerere, deinde, cum Melissa nota fuerit tamquam 
Matris sacerdos, Melisseum — vel ut in schol. Plat. Phaedr. 
248 C appellatur Melissum — aut parem fuisse Melissae 
sicut bacchum bacchae aut pragmatica quam dicunt ratione fic- 
tum, quod adhuc in suspenso relinquimus. Quid igitur Me- 
lissae illi faciamus? Sacerdotem esse apem quid hoc sibi vult? 
Hac ex re licetne concludi quale nmmen ipsum fuerit? Licet 
profecto. Reminiscaris velim Bacchi Poa<; (J. Gr. 3604), Paoad- 
pa(;, xpdYoix;, Dianae apxxocx;, Proserpinae tkoXoo^;, Mithrae Xeov- 
lac et Xeaivac;: cognosces, qua sub forma deus fictus sit, eam 
fere sacerdotum nomine exprimi. 

Itaque pro Melissae sacerdotio numen aliquod postulari 
potest, quod sub apis imagine cultum sit. Quod si quaesiveri- 
mus in Graecorum pantheo, nullum inveniemus; investigemus 
igitur altius. — Atqui non soium e sacerdotum nomine, sed 
etiam e quibusdam bestiarum imaginibus quae cum deorum 
simulacris coniungi soient intellegi potest, quae sit primaria 
illius dei forma ab homiuibus culta ; et utrumque hoc ex api- 
bus constat in Diana Ephesia : apis enim symbolum est in illius 
deae signis (cf. Clarac 361, 1195 . 1198 . 562 B, 1198 BC. 
663, 1199), symbolum est in Ephesiis nummis. Accedit quod 
Rhodi in Camiri necropoli tabellae auri et electri inventae 
sunt, quibus expressa est mulier alis instructa, cuius corporis 
infima pars apis corpust est (cf. Arch. Ztg. 27 p. 111. Pernice 
Arch. Anz. 1904 p. 41), quaeque tam similis est imaginibus 
eius quae dicitur Persicae Dianae ibidem inventis (cf. Salzmann 
Necropole de Camiros tab. I), ut procul dubio ipsa quoque 
Diana sit ; neque Rhodi solum haec extant ; eiusdem enim 
generis exempla E. Pfuhl Therae, Meii, Deli ad lucem traxit 
(Ath. Mitt. 1903 p. 228). Et quid docet Ephesiorum sacerdo- 
tum nomen? 'Eaa^vsQ (i. e. 'Weisel') appellantur cum saepis- 
sime in inscriptionibus (cf. Wood Inscriptions from the temple 
of Diana p. 2 sqq. in : Discoveries at Ephesos), tum apud 
Paus. YIII p. 776: toix; njj 'ApTSjxiSt eoxtdtopaQ ttq 'Ecpsaitf -(tvo- 
ji.evoy(;, xaXoojisvocic; Ss 6t:6 to>v izokiToiv 'Eaarjva^; cf. Et. M. saai^v • 
6 Paat^eic xaTct ' Ecpsalouc; ' oltzo |x£Ta'{)opa; tou |xs>.iaad>v flaaiXswc . . . 
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Quodsi ei qui deam nutriunt (saitwat ef. de Diana Ephesia 
Et. M. s. V. AatT'<; • . . . 8eiv O-eov sioD^fsIo&ai) 'Eao^vsc vocantur, 
dea ipsa nihil esse potest nisi apis; huc accedit aliud argu- 
mentum : Aeschylus enim in ea quae 'Ispsiat inscribitur fabula 
hunc versum exhibet (fr. 84) 

6i>cpa[xetts • |j.sXtaaovo|iot 8d[A0v 'ApTS|xt8o(; izeKat^ oqsiv. 
Hic quid sibi vult 'jj.sXiaaovd|i.oi' ? Respondet in alio cultu, 
Racchi dice. institutum pouxdXwv. De quibus cum ne ab Er- 
winio Rohde quidem rectfe iudicatum esse videatur plurimique 
intersit de hac anaiogia recte existimari, paulum mihi digre- 
diendum est. Rohde enim in Psyche II p. 12, 13 adnot. haec 
scribit: „Ja, sie (die Feiernden) haben Teil an dem Leben 
des Gottes selbst : nichts anderes kann es bedeuten, wenn sich 
die verziickten Diener des Gottes mit dem Namen des Gottes 
benennen . . . . So ist auch Dionysos bisweilen als pooxdXoc 
gedacht: 

TCotjisvt 8'd^pa6Xo)v xaopcov Atoc; ai^td^roio 

oist xiaaoytTOivi 
heisst es in den pseudoorphischen Lithica 260. Wiederum 
als Nachbilder des Gottes selbst heissen dann seine iiuaxai 
Pooxd>.ot (auf den Inss. aus Kleinasien [Inss. v. Pergam. II 
485—88] und Thrakien) . . .' 

Ac primum quidem quid illud occultum infiraae aetatis 
indicium, quo Bacchus pooxdXoi; fit, ad multitudinem eorum 
testimoniorum, secundum quae sacerdotes eius ^ouxolot appellan- 
tur? Ab his igitur proficiscendum; quid autem boc nomine 
significetur, perspicuum; nihil certe aliud nisi qui bovem i. e. 
Baechum colunt. Altera parte si Bacchus ^oyxdXot; appellatur, 
opinio est eum pastorem esse gregis sui, i. e. sacerdotum et 
mystarum, quos etiam ^da^; appellatos esse supra diximus; qua 
in re quod ille qui Lithica scripsit pouxdXov* ad litteram in- 
tellexit, nullius momenti. Conspirant igitur hae opiniones: 

Bacchus pou(; — initiati pdsc, 

Bacchus pouc — initiati poyxdXot, 

Bacchus pouxdXoQ — initiati pdsQ. 
Quae si eoncessa sunt, sequitur ut (isXtaaovd|ioi |xsXiaaav vs|x«>- 
atv, i. e. Diana sit apis. 

Quae testimonia aUis rationibus eximie confirmantur, quas 
-arg^umentando colligimus. 



C " 
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In Philostr. iraag. II 8,5 lcgimus: 'A&yivaToi Tyjv 'Itoviav 
ot' dx(|)xiCov Mouaai yJYoijvTo tou yaoztxob sv el'86t [teXiTTwv — 
miram t^c quidem! Musae coloniae daces! Musae apes! 
Quam ad aetatem hanc opinionem pertinere putemus ? Ad 
inferiorem sane Hesiodo, qui in Theog. vs. 81, 83, 84 haec 
exhibet : 

SvTivct T'.|xT^oa)ot AwQ xoupai |jL£YdXoto . . . 

T(|? jiev STU». Y^«>^<3X1 T^^xepyjv yeiouatv eeporiv, 

To6 8'l'7ce' ex OTOjjiaToc pei |xeiXtya . . . 
hic enim voces illas ifXuxepyj eepoyj et eirea |ie(Xtya metaphoras 
esse et poeta vult et nos sentimus. Itaque quamquam funda- 
menta comparationis iam ab Hesiodo iacta esse videmus, tamen 
ut Musae apes dicantur tantum abest, ut in carmine demum 
Nonnianae artis hoc occurrat (Ant. Pal. IX 505): 

EuTepTa] Sovdxeoot TroXuTpi^ Totot ^.tifatvet, 

7uve5|ia oo^fyjc 6yeTyj-(6v eTutoTcetpouoa ixeXiooyjc. 

Itaque e Philostrati narratione alterum secernendum, aut 
Musae aut apes; utrum secernendum sit, facile intellegitur. 
Apes enim colonias emittere inter Philostratum eiusque aequa- 
les constabat (cf. Varro r. r. III 16, 29, ubi de apibus haec 
dicuntur 'progeniem veteres emittere volunt in coloniam ut 
olim crebro Sabini factitaverunt propter multitudinem liberorum'. 
Ael. a. n. Vl3: oTav Se iizqo^rq -^ xai eiftyjvT^Tat jjLeXiiTatt; t6 
oiJL^^voi; xai etc; dTCoixiav ex:ue[n:ot>otv (oOTuepouv a» iieYtoTai Te xai TOXoav- 
8po6|jLevat twv ^oXeojv), 

Musae igitur, quas cum apibus longe alia de causa com- 
parari vidimus quam propter coloniarum deductionem secluden- 
dae. Quod affirmatur Himerii testimonio (or. XI) : "Icovec o» 
^evot Y^voQ ATTtxdv . . . MeXtrca -^dp dTutoOotv aOToic e::' 'hoviav 
yj-p^oaTo. Observatione dignum hic et quod Musae desunt et 
quod MeXtTTa singulariter tantum exhibetur; observatione eo 
dignius, quod Himerius alteram quoque memoriam novit, ut ex 
orationis 28 fragmentis apparet (§ 6) : rfp^JoeTat 8e r^q d7:otx(- 
ac; r^iJLiv o6 o|xf^vr^ |ieXtoo<I)v poTpu86v eir» v . . . . vd|iaoiv (oc; xat 
TudvTa Tt|) iieXet xot|iioat, tva Tudoav 'Arctx..., qnae Duebner 
quantum ad sententiam recto supplet: 'ducet autem vestram 
coloniam non examen apum, ut oUm [contigit, sed Musae ipsae 
vos deducent ad sacros Castaliae] latices, ut omnia circum- 



— 48 — 

quaque cantibus demulceantur'. — Apis igitur coloniam Jonum 
duxit. At num hac in re acquiescendum? Num vulgaris haec 
apis fuit ac non numinis vice functa est, nisi mo^o numen 
ipsum fuit? Qua de re dubitare desinemus, si alteram quae 
de Jonum colonia deducta traditur memoriam inspexerimus. 
Exstat in Callim. h. i. Dian. v. 225 

MiXt^T(|) £ici8Y]|ie • ae y^P ^otir^^^aTo NyiXeuf; 

'HY£|iovr^v, oTe vyjtioiv dv^Yeio KexpoictTjftev, 
Qua duplici memoria hic quoque artissime coniunguntur apis 
et Diana, aut potius cum alternis munere eiusdem coloniae 
ducendae fungantur, eadem est apis et Diana, atque ea Diana 
'H^ejxdvy]. Quae ut coniungerentur, eo factum esse dixerit 
quispiam, quod apem ut supra commemoravimus, colonias de- 
ducere constabat. Qua re cogeremur putare, cum apem in 
Ephesiae deae cultu haerere videremus, nescio quo casu duo 
numina, e quibus alterum alterius nomen accepisse constat, 
forte diversissimis de causis — neque eniro umquam Ephesia 
Diana colonias deduxit — eadem emblemata habuisse. Velim 
hoc fingas modo animo et manifestum erit cogitari id nuUo 
modo posse. Accedit quod 'HYe|xdvyj coloniarum ducem omnino 
non significavit; hanc enim notionem Callimachus unus uno 
hoc loco nomini illi vindicat, et quod vindicat, lusus est vere 
Callimacheus, nam reminiscaiis velim Hegemones templi Aca- 
cesiani, quod in aditu Despoenes fani erat (Paus. VII 37, *), 
aut eum cultum, qui in Acropolis Atheniensium aditu Diaoae 
'HYepidvTQ, Mercurio, Gratiis communis erat (Paus. I 22, 8), iam 
Roberto ea concedes quae in commentationibus Momms. p. 146 
sq. dicit: *in universum Diana 'H-(e|i.dvyj Hecatae persimilis 
fuisse videtur. Nihil dico quod Acacesii statua eius faces 
manibus tenebat; sed in fabula Tegeatide Paus. VIII 4V, 4, 
ubi Chromio dormienti se offert, aperte Hecates munere fungitur 
(cf. Artemidor. II 37 p. 139 Herch.); fungitur et in Orphei 
Argonauticis v. 912 

elp^ei fdp Tudvng Seivyj &e6(; 'R^z\L6vsia 

X6aaa7 eirixveiooaa xopqXi^votc axuXdxeaatv'. *) 



*) Adicias quod apud Libanium V 36 F. Diana ut canis (Hecabe 
Hecate!) Jonum agmen ducit. 
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Aliis verbis: Diana Hegemone praeter cetera inferna est dea, 
dea mortaorum; neque igitur hiatus est inter 'HY£|iovyi(; et 
XiTtovyj(; notionem — qua nominis ambiguitate Callimachi fa- 
cetia continetur; Xiiwvyj enim est pro Diana Brauronia nuncu- 
pata ex eo usu, quo Dianae illi vestes mulierum pariendi 
tempore mortuarum vovebantur, qua re domina et vestium et 
animarum facta est (cf. Eur. Iph. T. 1462 sqq.). Potestne 
igfitur factum esse, ut inferna illa dea apis signum acciperet? 
Immo vero hoc solo modo fleri potuit. Nam ubicumque apes 
inveniuntur, infernae sunt bestiolae, velut in antro Jovem in- 
fantem nutriunt, velut Thriae, quas sub apium imagine animo 
fingit poeta hymni in Mercur. 552 — 563, versantur 6x6 Tzuyi 
napvyjaoio; et quas partes in Cereris et Proserpinae cultu agant, 
postea videbimus. 

Atqui in materna dea Ephesia infernam quoque notionem 
cuiusdam momenti esse vel sine testibus apparet; quae quanti 
sit momenti, e sacrificiis quae ei feruntur ' concludere licet ; 
sacrificantur enim apium*) et sal, quod utrumque inferorum 
sacrum cf. Boehm de symbolis Pythagoreis p. 44, 45; quae 
ad sacrificia Et. M. haec exhibet: Aaiiic; • xotoc; sv 'Ecp£a(|). 
srpyjtai GtTtO loiayT/jQ aliiaQ . KXoji.£vyj ^'j-^dTqp ^aoikiio^^ **) [iSTa 
xopcov Ts xai £cp*i^P(ov ci^ Tov T07U0V toQtov ^rapa-^svojievyj, lyouaa Ss 
xai aYa>w|JLa ' ApT£|jL'.So(;, |j.£Td Tyjv £x tou X£t|j.u)voQ TiaiSidv xal T£p']>iv 
£cpyj Seiv 9-£ov ^OtOy^^iaB^a». . xai ai |x£v aEXiva xai aXXa Tivd ou^jdyjooai 
dv£xXivav • 0» &£ ecpyjpo'. £X Tcbv Trlyjatov dXoxyjYicov d^/waQ Xa[5ovT£Q 
^rapE&yjxav i^^ O-^cj) dvT». SaiTOQ . Ttp 8'£^:^(; evtajTO) |irj TouTot> y2vo|X£voo 
jiyjviQ nr]^ Q-^oO xai Xoi|jlo; xaxtka^z^ xa» xopai xai v£ot ^i^cpS-efpovTo, 
yyr^o\i.o^ o5v iSofl-yj, ^t' o5 £^yj'jjX£viaavTO Tyjv O-^ov xa». ^atTai; a'jTT{[ 
£7:£T£X£aav xaid tov tcov xopwv xal tcov £cpT^po)v TpOTCOv . xa» £X tou 
aujjLpdvToq xaDaa|i£vo'j too A.oi|io'j yj T£ bzo^ xai 6 totco^ dico Tyj<; 
SaiTOQ Aa'.T'.(; TrpoayjYopE^jfl-y]. 



*) Phot. lex. oelivov OTecpavos nivd^ifios ' xo yaQ alXivov Ttsv&eat TrQoa- 
i^XHy ojg stprj aal /iovQig iv xif ntql ayd vcjv. 

**) Baadioig corr. Wil. per coUoquium, cf. eiusdem „aber die jon. 
Wanderung" p. 7, 8. — Apud Porphyr. de abstin. legfimus haec (II 9): 
Ti]v fi6v yaQ Tojv avojv Q(pay)]v ajtovalu} auaQvia KXvfiivrjg 'jtQoadnTOvaiv 
oLTiQoatQiTojg fiev ^SalMvarig^ avekovrjg $6 to l.oS^ov. Quae Clymene est %ot' 
Qoxvovos sive Ceres sive Koqt^ cf. p. 53, 54. 
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Haec autem notio qiiae ad inferos pertinet miiltura mihi 
contulisse videtur, ut Diana Graecorum cum Asiatica dea con- 
iungeretur. Prima enim illa Diana Xttwvy] Asiaticae deae 
occurrit : illa enim KiQ-wvsyji; nomine (Hesych.) Mileti antiquitus 
colebatur (schol. Call. h. in Jov. 77) festo cui nomen erat Nr^ 
Xit'(; (Plut. de mul. virt. 253). 

Atqui profecto in Graecia XtTwvTu Dianae apis notionem adhae- 
sisse ex Herodoti de Periandri uxore narratione apparet, in qua 
antiquae mythologicae opiniones in fabulae vel — ut nostri homi- 
nes dicunt — novellae formam permutantur, ita tamen ut e 
lacunis et rimis narrationis ubique mythicum illud transluceat 
fundamentum. Quod ut demonstrem, fabulam illam per- 
scrutabor. 

Periander Melissam uxorem interfecit (Herod. III 50); 
sed neque paenitere eum facti neque uxoris anima vexare vi- 
detur; impavidus tamquam si nihil commissum esset ad The- 
sprotiae mortuoriim oraculum mittit, non ut manes expiaret, 
sed ut ex uxoris simulacro quaereret, ubi ^eivixTj quaedam 
TcapaxaxaOo^xYj lateret, et tum maxime mirum : nihil Melissa de 
interfectore queritur, nihil accusat; se rigere dicit tantummodo, 
— vestes enim quae simul conditae essent non esse combustas. 
Quibus vorbis acceptis proximum erat, quae neglecta erant 
facere, vestes simul conditas quam celerrime comburere; quod 
minime facit Periander, immo — quod Melissae verba nullo 
modo monent — omnes Corinthiacas mulieres vestibus exui vestes- 
que comburi iubet. Quo facto Melissa placata respondet. ~ 
Minoris igitur momenti nex — oblivione enim obruitur — , mi- 
noris momenti vestes simul conditae — semel enim commemoratae 
silentio praetereuntur — ; summi momenti quod MeUssa apud 
inferos versatur vestesque ei sacriflcantur. Si vel inde con- 
cludere licet non agi de mortali muliere, Melissae nomine et 
vestium sacrificio opinio nostra certam in partem flectitur; 
sed ut omni dubitatione Uberemur, ex Heraclide Pontico com- 
perimus MeUssae aUud quoque nomen fuisse: Auai'8*/; (Di. La. 
I 7, 94 sqq. llspiavSpo^; Ku^^iXoo Kopivdto; d%6 to5 tojv 'HpaxXsiScov 
fevoyg . oSioQ fyiixa;; AuaiSvjv, >]v aux6(; MsXioaav sxdXsi) ; cuius no- 
minis quamquam exitus nihiU est, Xusiv tamen radix bene per- 
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ppicitur; qnodsi reputamus in ipso oppido Epidauro*), unde 
Periandri uxorem ortam esse omnes testes consentiunt, Dianam 
Aoaaiav extitisse (cf. Cavvadias Fouilles d'Epid. I 57; 127), 
lianc autem Auaaiav procul dubio eandem esse atque Dianam 
AooiS^tovyjv (schol. Ap. Rhod. I 288), quae ipsa nihil aliud est 
nisi Diana Xttwvvj aut BpaupcDvia, certo concludere possumus 
Melissam eam, quam novimus Dianae speciem, ea quam ipsam 
quoque non ignoramus apis effigie expressam esse; quo cum ex 
Di. La. (1. c.) accedat, quod Periander uxorem interfecit eifxuov 
ouaav, manibus tenemus illud fabularum genus quo numen hu- 
mana specie indutum tamquam prototypus fit eorum qui sunt 
in eius dominatione : £Yxt>o<; o5aa moritur et nuda inter inferos 
versatur : pqoQv ts ^dp slvat xai -(oijlvi^ (Herod. 1. c); eodem modo 
mulieres quae s^xuoi oSaat moriuntur, vestes deserunt Dianae 
sacrificium : TreTuXtov 

o[']ak\i.d aot fli^aouaiv soTn^vou^; 6cfd<;, 

Sc; flv -(cjvaixsc £v toxok; c[>oyoppaYei<; 

XziTMo' £v otxoic; (Iph. T. 1464—67). 

Eis quae adhuc de apis cultu effecimus non repugnat 
Porphyr. de antro nymph. 18: asXyjvr^v ouaav Yevea^ox; TcpoaTaTiSa 
lisXiaaav £xaXot>v (oi TcaXaio»), affirmat potius; nam qnid luna 
' aliud atque Hecate et quid Hecate aliud atque Diana — sic 
ratiocinari Porphyrium comprobatur additamento : oJaav fsve- 
a£OK -rcpoaTaTiSa, quo munere illa fungitur iam in Aesch. suppl. 676 
"ApT£(iiv O"' 'ExdTav -(uvatxtov Xoyouc £'^op£6£tv. 

Eruimus igitur Ephesiam apem deam, eruimus Jonicam, 
eruimus Corinthiacam — omnes isdem muneris finibus circum- 
scriptas eidemque numini cessuras; at non solum in Dianae 
cultu apis occurrit, sed etiam — ut iam supra diximus — in 
Cereris praecipue Eleusiniae. Testimonio sunt schol. Pind. 
Pyth. IV 104: . . |i£X(aaa(; xupicot; |i£v Tctc; t^q AT^iiYjTpoc lEp^ta^; cpaai. 
schol. Theocr. XV 94 . . . M^XtTco^^c; §£ ttjv n^paecpovyjv cpyjal xaT' 
dvTicppaaiv (o^ xai xopr^v • 8td to Td(; iTaipaq aijzffi xai t*^(; Ar||irjTpo^ 
fieX-aaac; Xqea^ai cf. Serv. Verg. Aen. 430 'sane fabula de apibus 

*) Nescio an huc cadat. St. B. s. 'ExiSaupoc; ' TCoT.tq lupo^; to) "ApY£t 
^•r^}jjKOK X£fO|j.£vr^ . . . £xaX£iTO xai M^tXtaaia (1. M^Xtaaia) cf. Strab. 
VIII p. 374: Y^i^'- T°^P ' AptaTOT£Xr^(; xaTaay£lv auTTjv Kdpa^;, oiGZsp 
xai 'Ep|itova. 
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talis est . apud Isthmon anus quaedam nomine Melissa fnit . 
hanc Ceres sacrorum suorum cum secreta docuisset, interminata 
est, ne cui ea quae didicisset aperiret, sed cum ad eam mu- 
lieres accessissent, ut ab ea primo blandimentis post precibus 
et praemiis elicerent, ut sibi a Cerere commissa patefaceret, 
atque in silentio perduraret, ab eisdem iratis mulieribus dis- 
cerpta est . quam rem Ceres inmissa tam supra dictis feminis 
quam populo eius regionis pestilentia ulta est; de corpore vero 
Melissae apes nasci fecit. Latine autem jxsXiaoa apis dicitur'. 

Quid hae jJieXiaaat ad Cererem? Spes est hoc nos cogni- 
turos si prius disputaverimus de Eleusiniae ipsius Cereris 
origine. 

Opinio fuit Eleusinem esse 'urbem adventus' Eleusiniam- 
que ab urbe nomen ducere. Quod propter i longam fleri non 
potest. 

Post ea quae W. Schulze in quaest ep. p. 259 sqq. com- 
probavit, El^is^O-oia nomen non iam separari potest ab 'EXsi&uiyj, 
'EXeo&w, 'EXsuduia, 'EXeua-a et qualiacumpue sunt nomina eius 
deae quae aut per se colitur aut attributive cum Cerere con- 
iungitur. Illius autem Ilithyiae omnia vestigia e Creta originem 
ducunt. lam in Od. XIX 188 Creta sede utitur: 
£v 'A|iV'.ao), o&i Ts aTceoq EiXeiO-oiYjQ, 

ubi antiquum aiusdem deae sacrum esse testis est Strabo X 476 
(M(v(o Se cpaaiv eTuiveioj ypyjaaaOai Ttj5 'Ajiviatj), oizoo xo t^q EiXei- 
d-Diac lepdv cf. Paus. Il8, 5: Kp-^Tec; 8e ytopaq r^c; Kvwaiac; ev 
'Ajxviaco Ysvea&ai vo|j.(!:iooaiv E{Xe(&u'.av; eadem Inati in oppido 
Cretae celebrabatur (cf. St. B. s. EtvaToq) neque observatione 
est indignum quod veterum simulacrorum Ilithyiae quae Athenis 
fuerunt duo Paus. dicit e Creta, unum Delo oriri (1. c); ma- 
nifestura enim eam Deli quoque cultam esse, quoniam ibi duo 
potentissimi di summis cum laboribus nati sunt; sed vel inde 
quod Apollinis et Dianae ortus necessario Deli coUocatur, ap- 
paret hunc Ilithyiae cultum non esse primarium. Sed aiia 
quoque atque ea via quae Delum insulam tangit dea illa — 
quamvis altero suo nomine appellata — in continentem Grae- 
cam pervenisse videtur, trans Peloponnesum dico. Quod enim 
Hippolae in dedicatione 'EXeo&ta nominatur (Ath. Mitt. I p. 162), 
Spartae 'EXeoaia (Dittenb. Syll, ^ 252), quod A*/jfr/jr/jp 'E'A.s'ja'v(a 
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extat Gythii (Le Bas-Foiicart 240), Theris ad Taygetum 
sitis (Paus. III 20, 5), Heli (Paus. III 20, 7) — ex his indiciis 
qui intercedat inter Peloponnesiacam et Creticam deam conexus 
concluditur; nam in Creta quoque alia illa nominis forraa 
haeret. Qua in re maximi est momenti foedus inter Latum 
et Oluntem Cretica oppida ictum (B. C. H. III, 292 . 308), 
quod Deli inventum est : certiores enim fimus de 'EXsuB-uiac; 
fano Lati sito, de Oluntiorum 'EXsuaivio) mense; quae nisi cui 
satis sint, adhibeat Latiorum iusiurandum (Totv 'EXsLiaivav J. G. 
II 2554, 182) eorumque plebiscitum (Le Bas-W. 67, 31 ; 74, 25) 
et concedet deam EiXsi&yiav — 'EXsy&yiav — 'EXsuaivav a Creta 
insula seiungi nequire. 

lam alterum illud quaerendum, haec dea utrum in Creta 
ipsa cum Cerere coniuncta sit an in Laconicis demum cultibus 
ubi eas coniunctas invenimus. 

Atque primum quidem constat antiquis iam temporibus 
Cererem in Creta cultam esse; iam enim Bacchylidis aetate 
Proserpinae raptus in Creta coUocatus erat (schol. Hesiod. 
theog-. 914), ibidem iam apud Hesiodum (theog. 969 sqq.) 
Ceres cum lasio conubium init vsico sv. iptTioXci), KpT^irj^; sv 
Tiiovi 8Vjji(«. 

Immo antiquiora etiam tempora tangemus : memineris 
velim, quantas partes agat sus in Cereris deae cultu; reperitur 
enim in nummis Atheniensium (Hunt CoU. II 57, 62; 75, 220), 
Eleusiniorum (ib. 81, 1); sues sacrificatas esse Cereri et Proser- 
pinae discimus e schol. Ar. Ach. 747, Ran. 398, Pac. 374, ex 
eis quae inveniebantur 'votive pigs' in Cereris Cnidiae fano 
(Newton : Discov. at Halic, Cnidus and Branchidae p. 419) 
aut in Prienes sacro (Priene. Wiegand u. Schrader tab. 155,156), 
e yoipioic; paTTipixoiQ (Ar. Ach. 738 sqq.); sed comperimus etiam 
e schol. Ar. Pac. 374 Cererem ipsam yoipoxw/ov appellari. 
Atqui Frazer e multis exemplis hanc efi*ecit normam (1. c. I 
p. 328): 'wherever a god is described as the eater of a parti- 
cular animal, the animal in question was originally nothing 
but the god himself. Divine titles derived from killing ani- 
mals are probably to be similarly explained, as Dionysos 
aqo^oloq (Paus. IX 8, 2), Rhea or Hecate xovoacpafVj^; (schol. 
Lyc. 77), Apollo X'JXo/-ovo; (Soph. El. 6), Apollo qaupoxxovo^; 
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(Plin. n. h. XXXIV 7oy. Quodsi vel ex iis quae contulimus 
apparet Cererem quoque his numinibus esse inserendam, gravia 
aecedunt testimonia quae doceant, qua sede primaria Ceres sus 
utatur. Theraea enim exstat inscriptio (J. G. XII 3, 418) de 
qua Hiller v. Gaertringen haec adnotat: Trope ecclesiam 
XpiGToq appellatam versus occidentem quinque sellae sive arae 
ex ipsa rupe exsculptae sunt. Praeter eas duo foramina stelis 
recipiendis idonea ibi incisa sunt'. Ibi inscriptum est: TS 
AAMATP[0]S [KAI(?)] K[0]P[AS]. ^Ante Y nulla litterarum 
vestigia vidi. Quomobrem supplementum ['.sps^u; reiciendum 
esse censeo'. Ac profecto hic quodlibet supplementum ad ir- 
ritum cadit; primum enim utique de liotia tantum agi potest; 
deinde id quod homines prava coniectura inferre volunt ex- 
hibetur : 5(; enim Cereris certo non aliter intellegi debet quam 
zmXoi Cereris, dpx-ot Dianae, pos^; Bacchi, id quod ex iis quae 
iam saepius tractavimus exemphs concludere licet. Itaque cum 
Therae Ceres sub suis specie coleretur, quia fere aut in sede 
primaria aut prope memoria potissimum haeret, aut Therae 
aut prope Theram primariam Cereris suis sedem inveniri pro- 
babile est; et revera transgrediaris modo in Cretam et invenies 
quod quaeris. Legimus enim in Athen. 375 F sqq.: ::spl Ss 
iwv oTt ispdv £OTt ":o S^oJiov zapd Kprjolv 'A-^aO-oxXvjc; 6 BapuXow.oc 
sv Tcp^oTcp TTspi KoS^ixoy cprjalv oEItw^ • iioB-sooyaiv ev KpT^Dfj Ysvsad-ai 
T?jv AioQ Tsxvwaiv STii r^Q A(xTr|C, sv tq xa». dizofpr^zoc -('-"(vsTai O-uaia. 
XsYSTai ifdp (!)(; apa Ail OtiXtjv 'j^rsoysv L^ xa» t({) ocpsTs^pcj) -(pooiKJ" 
::sp'.otyvo'joa tov xvDS^r^O-ixov to'j ,3pscpou^ divsTicxioTov toTq xapwjoiv 
sTiOsi . 8 '.6 xcxvTSt; to C^oIov to'jto 7:sp(os::Tov rjo'jvTat xal otix Sv, 
'^T^o\, To)v xpcO)v ^aioaivTO. npoioioi Ss xai ispd psS^oootv 6i, xal 
auTYj 7:poTsXy]<; a'JToI(; t^ &'jo''a v2vd|X'.0Ta'. . Td ::apazXT^oia lOTopsi xai 
NsdvO-r^c; 6 KuSltxrjVoi; sv Ss^jxspcp 'rcspl tsXst7j<;. 

Qui suis cultus Cretensium confirmatur raonumentis, velut 
Evans in Dictaeo antro invenit 'of animal terracottas the fore- 
part and one painted hoof of a porcine animal' (B. S. A. 
1899/1900 p. 107), quod respondet ad ^votice pigs' Cnidi aut 
Prienes, et in gemma quadam, quae A. B. Cook (J. H. St. 
1894 p. 152 sqq.) summo iure Cretae insulae vindicat, ultra 
bovem conspicitur *a man dressed in a pig-skin garb\ quem 
Cook secundum ea exempla quae praemisit et in quibus ea 
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quae voluit comprobavit suis divinae cultorem riiualiter pef- 
sonatum putat, id quod ea quam Cook ignoravit Theraea in- 
scriptione valde fulcitur. Neque observatione est indignum 
nos eis quae supra commemoravimus inventis Cnossum deduci ; 
neque enim llithyiae solum antrum antiquum ad Cnossum erat, 
sed de Cnosso etiam haec memorabilia tiadit Diod. V 77, 3 : 
•n^v xs xap' 'A87jva(o'.(; ev ^EXsuoIvt Y'-vojj.£vyiv xsXeTrjV eiricpavsaTdiyjv 
(syzboy ouaav dTcaawv, xai tyjv sv XaiJLoO-pdxiQ xai Ty]v ev 6p(fXT(j sv 
Toif; Kixoatv, o&ev 6 xaTaSsi^ac; 'Op^peJx; :^v, |iuaTiX(o(; irapaSiSoaB-ai, 
xal Ta Tiapd Toiq dlXoK^ ev dTOppr^io^) xapaSiSdjxeva Tuap' auToiQ xp6- 
TTcetv Ttt)v pouXojievcov Td TotaaTa Y^^-^tt^axetv. 

Itaque omnia testimonia complexi ea quae Kern (Pauly- 
Wissowa) iam dubitanter neque argumentis fulta protulit, 
maiore cum fiducia contendemus Cererem in Creta — fortasse 
ortam — certo Eleusiniam factam esse; cuius in cultu si Me- 
lissas sacerdotes et mystas versari videmus atque altera in 
Prasi Creticae urbis nummis apem cum Cerere aut Proserpina 
coniunctam invenimus (Hunt Coins obv. : Head of Demeter or 
Persephone 1. wreathed with corn. Rev. [IIPAJISI, bee; in 
fleld 1. rose), gaudemus quod in Isthmo observavimus, in eadem 
dea confirmari id in Creta. 

Cereris igitur apes secuti ad lovis locum natalem venimus, 
nondum ad incunabula ipsa. Sed ne Ceres quidem ultima est dea, 
cuius in cultu apem invenimus: Melissas nuncupari antistites 
Matris Magnae a Didymo comperimus, quo Hesychii quoque 
illud glossema spectare videtur: iir^TpoacdXou; • Tdi; Tzdkai iieXiaaa;. 

Repetamus igitur quid adsecuti simus: Therae, Meli, 
Deli, Rhodi in insulis apem deam manibus tractamus, haerot 
apis in Creta, adiungitur Matri Magnae; est MeXiaaa Corinthi, 
fungitur Dianae vice; est MeXtaaa in Isthmo, sacerdos fit 
Cereris Eleusiniae; lonicam coloniam ducit apis sicut Diana, 
ac ne Ephesiam apem quae ab Asiatica illa dea recipitur a 
ceteris secernas — Ephesia illa Diana ad Matrem Magnam 
eandem rationem habet quam species ad genus. Nam ipsa 
quoque — ut vel simulacro demonstratur — MeYoXr^ MvjTr^p 
habetnr, ipsa quoque castratis sacerdotibus quibus MeYdpoC^ot 
nomen est utitur, ipsa quoque feris atque orgiasticis quibus- 
dam caerimoniis colitur. ita ut Timothei hymnus appellare 
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eam possit jJiaivdBa ftudSa cpoipdSa XoaadSa. Unde concludemus 
primum nihili esse Melissum aut Melisseum Cretae regem qui 
Melissae pater vocatur, *) deinde cum apis tribus deabus ne- 
cessitudine quadam inter se cognatis aut cesserit aut aequata 
sit, dea fuit populi antecedentis ei qui Matrem, Cererem, Dia- 
nam coluit; quem populum ibidem ubi apem deam invenimus 
et in Asia et in insulis et in Graeciae orae partibus habi- 
tasse e localibus nominibus ut exemplo utar in -essos, -issos 
exeuntibus satis constat ac nescio an jisXiaaa nomen ipsum 
huic populo debeatur. Ac quod contra dicis alibi quoque ubi 
ille populus numquam habitavisset apem tamquam divinum 
numen fabulis quibusdam insertam esse, hoc quamquam con- 
cedo, tamen contra ea quae assecuti sumus id non facere ut 
intellegas, brevi illas fabulas percensebo. 

Ac primum quidem exstat apis illa quae inter nympham 
et Rhoecum quem illa in deliciis habet, dum fidem servat, 
nuntii vice fungitur (schol. ApoU. Rhod. II 477). Sed quam- 
quam poetae quicumque castam bestiolam inter castos amantes 
has partes agentem pulcberrime facit, maximam habemus gra- 



*) NonestMelissusdeus. Melissus enim Idae pater (St. B.) quem 
Maass opinatur haerere in Troica fabula (Griech. u. Sem. auf d. Isthm. 
p. 46) non diversus est ab illo quem finxit mythographus nescio quis prag-- 
maticus Melisseo Cretico, qui idem apud ApoIIod. I J,5 Adrasteae et Idae 
pater nominatur honoie illo propterea tantum dignus iudicatus quod filia 
una cum illis Jovem infantem nutrit Ille autem Melissus quem Maass 
p. 65 Cei in insula Aristaei parera esse contendit (^auf Keos als Orts- 
gott neben Aristaus steht**) mere fictus est ac ne a mythographo quidem, 
sed Maass ipse eum efficere studet ex inscriptione (J. G. XII 5), qua in 
inscriptione uno tenore numerantur ifi Mt?Maaaji (sic) tu IlQo^ahvd^ovvTi, 
iv ^u4ieT7Ji. Sed licet vico illi nomen fuerit Mshaao? ac non Mekhaaov (immo 
legendum esse MMioatu puto) non licet sine ambagibus inde fingere heroa 
quem dicunt eponymum, neuum deum. Neque minus infirmis pedibus stat 
ille Melissus quem ex heroe eponymo vici Corinthiaci deum factum esse 
Maass credere nos iubet. Nam fabula in qua ille partes agit quamvis de- 
biles et de qua Maass p. 57 sqq. disserit, quanta cum libidine e fabulis de 
Actaeone et de Orpheo traditis nonnullis rebus gestis a factioso homine 
intextis conglomerata sit, Maass ipse non ignorat. Contenti igitur simus 
Melissa dea qua si di volunt explicemus Melissum vicum. Immo si recte 
consideraveris ne posse quidem esse Melissum deam Melissae deae parem 
invenies. Neque enim sunt apes mares; mares sunt fuci, qui quos colamus 
tamquam deos minime sunt digni. 
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iiam, deam hanc apeni quis putabit? Deinde de templo Apol- 
linis Paus. haec narrat (X5, 9): Seutspa Ss 'ki^oooiv oi AeXcpoi 
YSvsaS-ai 61:0 iisXioacov tov vaov, dizo tou ts xvjpoii ttov jieXiaawv 
xal sx xTspwv • ::s|tcf0^f^va'. 5s ec; 'YTceppopsou^; cpaalv a'Jt6v 6^6 xoO 
AzoXXwvoc;, quo cum templo Plutarchus antiquissimum quem 
dicit hexametrum coniungit: au|j.cpspETs ::Tspd, oiwvoi, x-/]pdv Te, 
|isXiaaai. Sed huius templi sedem primiiivam non esse Delphos 
ut Pausanias ipse indicat ita confirmatur testimonio Eratosthenis 
(XXIX): sxpu'j>s ^s auTo (scil. t6 ^sXo^;) sv 'TTrsppopsioK;,- o5 xai 
6 vaoc 6 TCTEpivoq. Ecce explicationem. ^am cum Hyperboreo- 
rum terra sit Trcspo^^dpoc regio (cf. Plin. n. h. IV 88), huius regi- 
onis templum ipsum quoque pinnis est compositum. Sed quia 
ne apud Hyperboreos quidem ipsis pinnis contineri potest, quid 

^^ licet fl.ngere durius aut purius quo firmetur quam ceram apium, 

castorum et purorum animalium? Hac igitur in fabula ut 

Q nivis pinnae antecedunt avibus, ita cera antecedit apibus. 

r Nihil ergo hoc ad apem deam. 

Postremo proponam obscurissimum illum locum, quo agi- 
' tur de Thriis in Hom. h. Merc. 552—563: 

0piai ^dp Ttvst; slai, xaaipviTat -(£7^^^^^ 

TiapO-svoi, (oxsiTQaiv d-(aXXd|xsvai TCSpuYsaat, 

Tpsic * xaTa 8s xpaToq irs^aXaYiJ-Svat aK^^iTa Xsyxd 

oixia vaiSTdouar/ 6:c6 ^TTo^^i Ilapvriaoio, 

jiavTslr^c; d::d7So9"S 8iSa'axaXo'., y]v sTui ^ouol 

Tiaiq st' sojv |JLsXsTY]aa • Tuan^p S^Sjxoc; oux dXe^i^^sv. 

svTsij9"SV Bvj eTzeim TOTa)|iSvai d'XXoTs dT.Xyj, 

xr^pia pdaxovTat xai ts xpaivooatv sxaaTa, 

ai 8'oTS \Lh O-yitoaiv sSr^Suiat \i£ki yXcDpdv, 

xpocppovscDQ sO-sXouaiv dXri&sir^v dYopsoeiv * 

yjv 8' dTrovoO'^ta9-(oai O-swv yjSsiav ESwSyjv, 

(|>s6SovTai 8yj sxstTa 8t* dXkrfkoi^ 8ovsouaat. 

Rectissime si quid video Baumeister ad hunc locum secundum 
Lobeckium exhibet haec: ^Apibus assimulatae sunt Thriae fa- 
tidicae, non solum propterea quod natura harum volucrium 
multa habet communia cum nymphis, sed etiam quia apes di- 
vini quiddam et praesagiens futuri habere videbantur'. Quae 
ut paulum certe de meo augeam — non Graecorura solum est 
talia numiua apium forma fingere. Valkyriae enim quae vo- 
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cantur ^idisi' in Merseburgiensibus incantamentis, apium indu- 
ere videntur speciem in apium incantatione anglosaxica quae 
exstat in Wuelckeri poematis anglosax. minor. p. 34 III. *Sitte 
ge, sigewif, sigad to eorthan!' ^sigewit' autem nomine Val- 
kyrias indicari intelleges cum eas ^sigrfljdd' in Eyrbyggjasaga 
114 audisse acceperis. Huc quatenus Weickeri de animarum 
in apes transformatione opinio cadat decemere non audeo. Sed 
utut est, toto caelo distant hae quoque apes inferioris quam 
dicunt my thologiae ab ape illa e documentis et e litteris eruta, 
quam quin secum coniungerent ne summae quidem deae recu- 
saverunt. 



